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Bevezető

A jelen használati útmutatóra 
vonatkozó információk
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához.
Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató a termék része. 
Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, 
használatra és ártalmatlanításra vonatkozóan. 
A termék használata előtt ismerkedjen meg va-
lamennyi használati és biztonsági utasítással. 
A terméket csak a leírtak szerint és a megadott 
célokra használja. A termék harmadik sze-
mélynek történő továbbadása esetén adja át a 
készülékhez tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék érett és hámozott gyümölcsök és 
zöldségek levének kipréselésére, valamint 
sörbet készítésére alkalmas. A készülékkel 
csak élelmiszert szabad feldolgozni. Kizáró-
lag eredeti alkatrészeket szabad használni a 
leírtak szerint. Minden más vagy ezen túlmenő 
használat nem rendeltetésszerűnek minősül és 
jelentős balesetveszéllyel jár. A készülék nem 
alkalmas kereskedelmi vagy ipari használatra. 
A készülék kizárólag magánháztartásokban 
használható.

Felhasznált figyelmeztető 
jelzések és  szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomago-
láson és a készüléken, a következő figyelmez-
tető jelzéseket és szimbólumokat használjuk 
(ha alkalmazható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „VESZÉLY” figyel-
meztető szóval ellátott figyel-
meztető utasítás olyan közvetlen 
veszélyes helyzetre figyelmeztet, 
amely halált vagy súlyos sérülést 
okoz, ha nem előzik meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a 
szimbólummal és a „FIGYELMEZ-
TETÉS” figyelmeztető szóval ellá-
tott figyelmeztető utasítás olyan 
lehetséges veszélyes helyzetre 
figyelmeztet, amely halált vagy 
súlyos sérülést okozhat, ha nem 
előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „VIGYÁZAT” figyel-
meztető szóval ellátott figyelmez-
tető utasítás olyan lehetséges 
veszélyes helyzetre figyelmeztet, 
amely csekély vagy enyhe sérü-
lést okozhat, ha nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szim-
bólummal és a „FIGYELEM” 
figyelmeztető szóval ellátott figyel-
meztető utasítás olyan lehetséges 
helyzetre figyelmeztet, amely 
anyagi károkat okozhat, ha nem 
előzik meg.

Tudnivaló: Tudnivaló jelöli a 
kiegészítő információkat, amelyek 
megkönnyítik a készülék haszná-
latát.

Mosogatógépben is tisztítható.

A készülék élelmiszerekkel érintke-
ző részei élelmiszerbiztosak.

Olvassa el az útmutatót.
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Biztonság
Ebben a fejezetben a készülék használatával kapcsolatos fontos 
biztonsági utasításokat ismerheti meg.

Ez a készülék megfelel az előírt biztonsági előírásoknak. A szak-
szerűtlen használat személyi sérülést és anyagi kárt okozhat.

Alapvető biztonsági utasítások

A készülék biztonságos használata érdekében tartsa be az  
alábbi biztonsági utasításokat:

 ■ Ezt a készüléket nem használhatják gyermekek. 

 ■ A készüléket és csatlakozóvezetékét gyermekektől távol kell tartani.

 ■ Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi ké-
pességű, illetve kellő tapasztalattal és/vagy tudással nem ren-
delkező személyek csak felügyelet mellett használhatják, vagy 
ha felvilágosították őket a készülék biztonságos használatáról és 
megértették az ebből eredő veszélyeket. 

 ■ Használat előtt ellenőrizze a készüléket, hogy nincs-e rajta látható 
sérülés. Ne működtessen hibás vagy leesett készüléket.

 ■ Csak megfelelő jogosultsággal rendelkező szakemberrel vagy 
az ügyfélszolgálattal javíttassa a készüléket. A szakszerűtlen javí-
tás veszélyt jelenthet a használó számára. Ezen kívül a garancia 
is érvényét veszti.

 ■ A készülék javítását a garanciaidő alatt csak a gyártó által enge-
délyezett ügyfélszolgálat végezheti, ellenkező esetben későbbi 
károk esetén már nem érvényesíthető a garanciaigény.

 ■ A hibás alkatrészeket csak eredeti alkatrészekre szabad cserélni. 
Csak ilyen alkatrészekkel garantálható, hogy azok megfelelnek a 
biztonsági követelményeknek.
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 ■ A készülék nem megfelelő használata esetén sérülésveszély áll 
fenn!  Csak rendeltetésszerűen használja.

 ■ Soha ne használja a készüléket nyílt láng, főzőlap vagy forró 
 tűzhely közelében.

 ■ A készüléket lehetőleg egy hálózati aljzat közelében állítsa fel. 
Gondoskodjon arról, hogy a hálózati kábel csatlakozódugója 
veszély esetén gyorsan elérhető legyen és a hálózati kábel ne 
jelentsen botlásveszélyt.

 ■ Gondoskodjon arról, hogy a készülék stabilan álljon.

 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
 ► A készüléket csak előírásszerűen beszerelt és földelt aljzatba 
csatlakoztassa. A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a 
 készülék típustábláján megadott feszültséggel.

 ► A veszélyek megelőzése érdekében a sérült csatlakozóvezetéket 
a gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy hasonló szakkép-
zett személynek kell kicserélnie.

 ► Ne tegye ki a készüléket esőnek és soha ne használja nedves 
vagy vizes környezetben.

 ► Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel használat közben soha ne 
legyen párás vagy nedves.

 ► Soha ne merítse a készüléktalpat vízbe vagy más folyadékba! 
Ilyen esetben áramütés miatt életveszély alakul ki, ha működés 
közben folyadék kerül a feszültség alatt álló részekre.

 ► Mindig a hálózati kábel csatlakozódugóját fogja meg.  
Rövidzárlat vagy elektromos áramütés veszélye miatt soha ne 
magát a hálózati kábelt húzza és soha ne fogja meg a hálózati 
kábelt nedves kézzel.

 ► Soha ne állítsa a készüléket, illetve egyéb bútordarabokat  
vagy hasonlókat a hálózati kábelre és ügyeljen arra, hogy az ne 
szoruljon be.
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 ► Ne nyissa ki a készülékházat és ne javítsa vagy módosítsa a ké-
szüléket. Nyitott készülékház vagy önhatalmú módosítás esetén 
áramütés okozta életveszély áll fenn és a garancia is érvényét 
veszti.

 ► Védje a készüléket csöpögő és fröccsenő víztől. Ne tegyen 
 folyadékkal töltött tárgyakat (pl. virágvázát) a készülékre vagy a 
készülék mellé.

 ► Húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját a csatlakozóal-
jzatból munkaszünetek, összeszerelés, szétszerelés esetén, ha a 
készüléket felügyelet nélkül hagyja, valamint a használat befeje-
zése után és minden tisztítás előtt.

 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ► Üzembe helyezés előtt győződjön meg arról, hogy a készülék 
helyesen és teljesen össze lett szerelve. 

 ► Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 ► Tartozékok felhelyezése vagy levétele előtt mindig húzza ki  
a hálózati kábel csatlakozódugóját.

 ► A készülék minden használata után ellenőrizze, hogy a be-, 
 kikapcsoló „Ki” („O”) pozícióban legyen. Csak akkor szabad 
szétszerelni a készüléket, ha a motor teljesen leállt.

 ► A készülékkel történő munkavégzés közben soha ne dugja 
az ujjait vagy tárgyakat a betöltőnyílásba. Ez súlyos sérülé-

seket vagy készülékkárokat okozhat. Ha a tömőrúd segítségével 
nem lehet eltávolítani a gyümölcsdarabokat, akkor kapcsolja ki a 
készüléket, húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugóját és nyissa 
fel a készüléket.

 ► Működtetés előtt ellenőrizze, hogy a fedél szorosan le van-e zárva.
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 FIGYELEM! ANYAGI KÁR!
 ► Soha ne működtesse a készüléket puha anyagon, pl. padló-
szőnyegen. A készülék alján lévő szellőző- és szellőztetőnyílások 
elzárása túlmelegedést és tűzveszélyt okoz!

 ► Ne üzemeltesse ezt a készüléket külső időkapcsolóval vagy külön 
távirányító rendszerrel. 

 ► Soha se hagyja a készüléket felügyelet nélkül üzemeltetés közben.
 ► Ne működtesse a készüléket üresen.
 ► Ügyeljen arra, hogy a készülék, a hálózati csatlakozókábel és a 
hálózati kábel csatlakozódugója ne érjen hőforrásokhoz, például 
főzőlaphoz vagy nyílt lánghoz.

 ► Ne használja a készüléket a szabadban.
 ► A készüléket kizárólag a mellékelt eredeti tartozékokkal üzemel-
tesse.

 ► Ne használjon jégkockát vagy fagyasztott élelmiszereket.  
Felhasználás előtt olvassza ki a fagyasztott hozzávalókat  
annyira, hogy egy villát körülbelül a közepéig bele tudjon szúrni.

 ► A készüléket csak a készüléktalpnál fogva és soha ne a fedélnél 
vagy a szűrőrekesznél fogva vigye.

 ► Ne dolgozzon fel nagyon kemény ételeket, például diót,  
mandulát vagy kókuszdiót. Emiatt a továbbítócsiga gyorsan 
 elhasználódhat vagy megsérülhet.

IB_485213_2501_SSJBK300B3_LB4.indb   6 20.02.2025   13:43:35



HU │ 7 ■

Kezelőelemek
(a képeket lásd a kihajtható 
 oldalakon)

"A" ábra:

 tömőrúd

 betöltőnyílás (felhajtható fedéllel)

 fedél

 szűrőrekesz-tartó

 lékifolyó

 megállító

 be-, kikapcsoló 

 készüléktalp

 hálózati kábel csatlakozódugóval

 RESET gomb

 létartály

 rosttartály

 gyümölcshús és rost kimenet

 szűrőrekesz

"B" ábra:

 levehető szűrőkeret

 szűrő (rozsdamentes acél)

 sörbet tartozék

 továbbítócsiga

 tisztítókefe

"C" ábra:

  szűrő (levehető szűrőkerettel  
a szűrőrekeszbe helyezve)

 hajtótengely

A csomag tartalma és 
 hiánytalanságának elle-
nőrzése
A készüléket alapvetően az alábbi összetevők-
kel szállítjuk:

 ▯ lassú gyümölcsprés
 ▯ tömőrúd 
 ▯ tisztítókefe 
 ▯ létartály 
 ▯ rosttartály 
 ▯ használati útmutató

  Tudnivaló:
 ► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hi-

ánytalan-e és nincs-e rajta látható sérülés.

 ► Hiányos szállítás vagy a nem megfelelő 
csomagolásból eredő, illetve a szállítás 
során keletkezett károk esetén forduljon 
az ügyfélszolgálathoz (lásd a Szerviz 
fejezetet).

Kicsomagolás
 FIGYELMEZTETÉS!

 ► A csomagolóanyag nem játékszer.    
Fulladásveszély áll fenn.

 ♦ Vegye ki a dobozból a készülék valamennyi 
részét és a használati útmutatót.

 ♦ Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.

Használat és üzemeltetés
Ebben a fejezetben a készülék használatára 
és működtetésére vonatkozó fontos tudnivaló-
kat ismerheti meg.

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Tartozékok felhelyezése vagy levétele előtt 
mindig húzza ki a hálózati kábel csatlako-
zódugóját .
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Visszaállító funkció/Biztonsági 
kikapcsolás
A motor védelme érdekében ez a készülék 
biztonsági kikapcsolással van felszerelve:
Ha gyümölcsdarabok tapadnak le és a készü-
lék magától kikapcsol, akkor kioldott a bizton-
sági kikapcsolás. A készülék kikapcsol, mielőtt 
a motorban túlmelegedés miatt kár keletkezik. 
A készülék csak akkor kapcsolható be ismét, 
ha a biztonsági kikapcsolást visszaállította. 
Ahhoz, hogy a készüléket ismét üzembe tudja 
helyezni, kövesse az alábbi lépéseket:

 – Állítsa a be-, kikapcsolot  az "O" állásba 
és húzza ki a hálózati kábel csatlakozó-
dugóját  a csatlakozóaljzatból. Hagyja 
lehűlni a készüléket 10-15 percig.

 – Forgassa el a fedelet  az óramutató 
járásával ellentétes irányba, amíg a  
jelölés a szűrőrekeszen  lévő  jelöl-
ésre mutat.

 – Vegye le a fedelet .

 – Távolítsa el a letapadt gyümölcsdarabokat.

 – Vegye le óvatosan a szűrőrekeszt  és 
fordítsa meg a készüléktalpat . 

 – Csatlakoztassa a hálózati kábel csatlakozó-
dugóját  egy aljzatba. 

 –   Nyomja meg a RESET gombot , 
ami a készüléktalp  alján talál-
ható. 

 – Ismét húzza ki a hálózati kábel csatlakozó-
dugóját  az aljzatból és fordítsa meg a 
készüléktalpat .

 – Szerelje össze a készüléket a következő 
fejezetben leírtak szerint és folytassa a 
préselést.

A készülék összeszerelése és 
kezelése

 ■ Az első használat előtt tisztítsa meg a 
készüléket a Tisztítás és ápolás fejezet-
ben leírtak szerint.

 ■ Állítsa fel a készüléket a biztonsági utasítá-
soknak megfelelően.

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► A készülék összeszerelése előtt győződjön 
meg róla, hogy a hálózati kábel csatlako-
zódugója  ki van húzva. 

 ■ Az összeszerelés során kövesse a rajzot és ve-
gye figyelembe a készüléken lévő jelöléseket:

 szűrőrekesz

 szűrőrekesz-tartó

  sörbet  
tartozék

 továbbítócsiga

 fedél

 tömőrúd

 szűrő

 levehető szűrőkeret
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1) Helyezze a szűrőrekeszt  a készüléktalp-
ra  úgy, hogy a készüléktalpon  lévő 
három retesz a szűrőrekesz  alján lévő 
három vágatba nyúljon.

  Tudnivaló:
 ► Győződjön meg róla, hogy a szűrőrekesz  

alján lévő gumidugó zárja a gyümölcshús 
és rost kimenet  végét és be van helyezve. 
Ezt csak tisztítás céljából kell eltávolítani!

 ■ Gyümölcs/zöldség préseléséhez:

 – Tegye a levehető szűrőkeretet  a 
szűrőrekeszbe . Forgassa ide-oda a 
szűrőkeretet , hogy megnézze, hogy 
forog-e a szűrőrekesz  belső alján 
lévő fogaskerék.

 – Helyezze be a szűrőt  a levehető szű-
rőkeretbe . A szűrő  felső szélén 
lévő domborulatnak a szűrőrekeszen  
lévő hasonló formájú domborulatban 
kell lennie.

 ■ Ha sörbetet szeretne készíteni:

 – Tegye a sörbet tartozékot  a szűrőre-
keszbe . A sörbet tartozék  felső 
szélén lévő domborulatnak a szűrőre-
keszen  lévő hasonló formájú dombo-
rulatban kell lennie. A sörbet tartozék  
kimenete a szűrőrekesz  kimenete elé 
van helyezve.

2) Helyezze a továbbítócsigát  a hajtó-
tengelyre , forgassa el kissé és közben 
nyomja le, hogy érezhetően bekattanjon. 
Ügyeljen arra, hogy szorosan illeszkedjen, 
mielőtt folytatja az összeszerelést.

3) Tegye a fedelet  a szűrőrekeszre  úgy, 
hogy a fedélen  lévő  jelölés a szűrő-
rekeszen  lévő  jelölésre mutasson.

4) Forgassa el a fedelet  az óramutató 
járásával megegyező irányba, amíg a  
jelölés a szűrőrekeszen  lévő  jelölés-
re mutat és stabilan bekattan.

  Tudnivaló:
 ► A készülék egy biztonsági berendezéssel 

rendelkezik. A készüléket csak megfelelően 
felhelyezett fedéllel  lehet működtetni.

5) Tolja a rosttartályt  a gyümölcshús és rost 
kimenet  alá (lásd az A ábrát).

  Tudnivaló:
 ► A sörbet tartozék  használata esetén 

nincs szükség a rosttartályra .

6) Tolja a létartályt  a lékifolyó  alá (lásd 
az A ábrát).

7) Nyissa ki a megállítót , hogy a lé a létar-
tályba  tudjon folyni.

A hozzávalók előkészítése
 ■ Fontos: csak nagyon érett gyümölcsöt 

használjon, mivel a szűrő  ellenkező 
esetben eltömődhet. Ebben az esetben a 
szűrőt  ismét meg kellene tisztítani.

 ■ Mossa meg vagy hámozza meg a gyü-
mölcsöt vagy zöldséget, amit szeretne 
feldolgozni.

 ■ Mielőtt a készülékbe tölti a gyümölcsöt, 
mindig el kell távolítani a nagy magokat a 
gyümölcsből.

 ■ A magvas gyümölcsök (például alma, kör-
te) héjastól és magházzal együtt feldolgoz-
hatók. Egyéb magokat (őszibarack, szilva 
stb.), a nagy magokat (dinnye stb.) és a 
szárakat el kell távolítani, hogy megelőzze 
a készülék károsodását.

 ■ A héjas gyümölcsöket (pl. citrusfélék, diny-
nye, kivi, répa) először mindig meg kell 
hámozni.

 ■ A szőlőszemeket le kell szedni a szárról.

 ■ Szükség esetén darabolja össze a gyü-
mölcsöket és zöldéget akkora darabokra, 
amelyek elég kicsik ahhoz, hogy átférjenek 
a betöltőnyíláson .

 ■ A rostos hozzávalókat (pl. zeller) vágja 
kb. 3-5 cm hosszú és 1,5-2 cm széles da-
rabokra.
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 ■ A száraz élelmiszereket, például babot vagy 
rizst, először be kell áztatni, ill. puhára kell 
főzni. Feldolgozás előtt hagyja a forró hoz-
závalókat szobahőmérsékletre hűlni.

 ■ Sörbet készítéséhez fagyassza le a hozzá-
valókat. A legjobb, ha egy megfelelő aláté-
ten laposan kiteríti. Ügyeljen arra, hogy az 
egyes darabok ne ragadjanak egymáshoz.

 FIGYELEM!

 ► Ne használjon jégkockát vagy fagyasztott 
élelmiszereket. Felhasználás előtt olvassza 
ki a fagyasztott hozzávalókat annyira, 
hogy egy villával a legvastagabb darab-
nak körülbelül a közepéig tudjon szúrni. 

 ► Ne dolgozzon fel nagyon kemény ételeket, 
például diót, mandulát vagy kókuszdiót. 
Emiatt a továbbítócsiga gyorsan elhaszná-
lódhat vagy megsérülhet.

  Tudnivaló:
 ► A mazsola nem alkalmas gyümölcslé készíté-

sére, mivel túl kevés lét tartalmaz.

 ► A sárgarépát préselés előtt tegye 24 órára 
vízbe és vágja kis darabokra (kb. 1,5 x 
1,5 cm).

 ► A fagyasztott élelmiszereket egy hónapon 

belül fel kell használni.

Gyümölcslé préselés/Sörbet 
készítés

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Soha ne dugja az ujjait vagy tárgyakat a 
betöltőnyílásba , amíg a készülék műkö-
dik. Ez súlyos testi sérüléseket okozhat és/
vagy kár keletkezhet a készülékben.

 FIGYELEM!

 ► Gyümölcslé préselés: ne működtesse a 
készüléket 15 percnél tovább (rövid üze-
meltetési idő) megszakítás nélkül gyümölcs-
lé préselése esetén. 15 perces folyamatos 
működés után hagyja lehűlni a készüléket. 
Ellenkező esetben kár keletkezhet a készü-
lékben.

 ► Sörbet készítés: ne működtesse a készü-
léket 5 percnél tovább (rövid üzemeltetési 
idő) megszakítás nélkül sörbet készítése 
esetén. 5 perces folyamatos működés után 
hagyja lehűlni a készüléket. Ellenkező eset-
ben kár keletkezhet a készülékben.

 ► Mindig csak akkor indítsa el a készüléket, ha 
a hozzávalókat már a betöltőnyílásba  
tette. Soha ne működtesse a készüléket betöl-
tött hozzávalók nélkül.

1) Csatlakoztassa a hálózati kábel csatlako-
zódugóját  egy aljzatba.

  Tudnivaló:
 ► A készülék csak akkor indul el, ha a betöl-

tőnyílás  fedele le van hajtva.

2) Ha nagy élelmiszerdarabokat szeretne 
feldolgozni, akkor hajtsa fel a betöltőnyílás 
fedelét . Adott esetben először távolítsa 
el a tömőrudat , ha az a betöltőnyílás-
ban  van.

3) Tegye a hozzávalók egy részét a betöltőnyí-
lásba  és csukja vissza a betöltőnyílás  
fedelét.

  Tudnivaló:
 ► A készülék csak akkor indul el, ha a betöl-

tőnyílás  fedele le van hajtva.

4) Kapcsolja a készülék be-, kikapcsolojat  
az "I" állásba. A készülék működni kezd.

  Tudnivaló:
 ► Normális esetben a készülék a feldolgo-

zandó hozzávalókat önállóan adagolja, 
ha azokat a betöltőnyílásba  tette. Csak 
kicsit tömködje meg a tömőrúddal , ha 
úgy érzi, hogy a hozzávalókat a készülék 
már nem szívja be, ellenkező esetben a 
készülék elakadhat.

5) Tegyen további hozzávalókat a betöltőnyí-
lásba . Adott esetben használja a tömőru-
dat  a hozzávalók betöltőnyílásba  
tömködéséhez. A hozzávalók feldolgozása 
közben töltsön bele további darabokat. 
Közben ne kapcsolja ki a készüléket.
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  Tudnivaló:
 ► Ha olyan hozzávalókat szeretne betölteni, 

amelyek túl nagyok a betöltőnyíláshoz , 
akkor állítsa le a készüléket. Ehhez állítsa a 
be-, kikapcsolot  az „O” állásba. Hajtsa 
fel a betöltőnyílás  fedelét és töltse bele 
a hozzávalókat. Csukja vissza a fedelet és 
folytassa a feldolgozást.

 ► Ha üzemelés közben élelmiszerdarabok 
tapadnak le, akkor kapcsolja ki a készü-
léket és állítsa a be-, kikapcsolot  adott 
esetben többször egymás után röviden 
az „R” állásba, hogy a motort ellenkező 
irányba működtesse. Ha ez sem segít, akkor 
szerelje szét a készüléket a Szétszerelés 
fejezetben leírtak szerint és távolítsa el a 
letapadt élelmiszerdarabokat.

 ► Ha élelmiszerdarabok tapadtak a betöl-
tőnyílásba  és azokat a tömőrúddal  
nem lehet eltávolítani, akkor kérjük, tegye a 
következőt:

 – Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati kábel csatlakozódugóját  a 
csatlakozóaljzatból.

 – Forgassa el a fedelet  az óramutató 
járásával ellentétes irányba, amíg a 

 jelölés a szűrőrekeszen  lévő  
jelölésre mutat.

 – Vegye le a fedelet .

 – Távolítsa el a letapadt élelmiszerdara-
bokat.

 – Szerelje össze a készüléket és folytassa 
a működtetést. 

BIZTONSÁGI KIKAPCSOLÁS /  
VISSZAÁLLÍTÓ FUNKCIÓ

 ► Ha a készülék magától kikapcsol, akkor 
kioldott a biztonsági kikapcsolás. A készülék 
kikapcsol, mielőtt a motorban túlmelegedés 
miatt kár keletkezik, pl. mert élelmiszerdara-
bok tapadtak le és blokkolják a motort. A 
készülék csak akkor kapcsolható be ismét, 
ha a biztonsági kikapcsolást visszaállította.   
Ahhoz, hogy a készüléket ismét üzembe 
tudja helyezni, tegye a Visszaállító funk-
ció/Biztonsági kikapcsolás fejezetben 
ismertetett lépéseket.

  Tudnivaló:
 ► Ha a létartály  tele van és szeretné  

kiüríteni, miközben még lé folyik a lékifolyó-
ból , akkor zárja el a megállítóval . 
Nyissa ki ismét a megállítót , ha a kiürített 
létartályt  visszahelyezte a lékifolyó  
alá.

 ► Ha a rosttartály  megtelik és szeretné 
kiüríteni, akkor hagyja abba a hozzávalók 
betöltését és várja meg, amíg nem folyik ki 
több gyümölcshús a készülékből. A kiürítés 
után helyezze vissza a rosttartályt  a 
gyümölcshús és rost kimenet  alá.

 ► Ha gyümölcshús marad a gyümölcshús és 
rost kimeneten , akkor állítsa le a készü-
léket és távolítsa el a maradékot a tisztítóke-
fe  nyelével.

6) Mindig azonnal kapcsolja ki a készüléket, 
amint az összes hozzávalót feldolgozta.

 FIGYELEM!

 ► Rendszeresen és minden használat után 
tisztítsa meg a lékifolyót  és a gyümölcs-
hús és rost kimenetet , hogy megakadá-
lyozza a készülék eltömítődését és/vagy 
károsodását.
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Feldolgozási idők
A következő táblázatban megadott feldolgozási idők pusztán irányértékek. Az értékek 500 g gyü-
mölcsre vagy zöldségre vonatkoznak. A préselési idő számos tényezőtől függ, pl. a gyümölcs vagy 
zöldség érettségi fokától és frissességétől, az adagolási sebességtől vagy a darabok méretétől.

Élelmiszer Előkészítés Javaslat Préselési idő

Alma Vágja  
megfelelő darabokra.

Héjastól és magházzal 
együtt feldolgozhatók. 
Maximális gyümölcslé-ho-
zam szobahőmérsékleten.

kb.  
1:40 perc

Sárgarépa
Hámozza meg és darabolja 
össze (kb.  
1,5 x 1,5 cm).

Az optimális hozam ér-
dekében tegye vízbe a 
sárgarépát préselés előtt 
24 órára.

kb.  
1:45 perc

Szőlő Távolítsa el  
a fő szárat.

Lehetőség szerint használ-
jon mag nélküli szőlőt.

kb.  
1 perc

Ananász Hámozza meg és vágja 
megfelelő darabokra.

Torzsával együtt feldol-
gozható.

kb.  
2 perc

Paradicsom Távolítsa el a zöld részt, 
vágja szeletekre.

kb.  
1:20 perc.

Szárzeller Frissen dolgozza fel. Vágja 
kb. 3-5 cm hosszú darabokra.

A zöld leveleket is dolgoz-
za fel, hogy szép színe 
legyen. 

kb.  
1:30 perc

Spenót Darabolja durvára a leve-
leket.

kb.  
7:40 perc

Földieper (mélyhű-
tött, sörbethez)

kb. 10 percig hagyja kiol-
vadni

egyszerre max.  
30 dkg dolgozható fel

kb. 50  
másodperc

Trópusi gyümölcs-
keverék (mélyhű-
tött, sörbethez)

kb. 10 percig hagyja kiol-
vadni

egyszerre max.  
30 dkg dolgozható fel

kb. 45  
másodperc

Szétszerelés
Ha szeretné szétszerelni a készüléket , pl. 
tisztítás céljából, akkor tegye a következőt:

1) Húzza ki a hálózati kábel csatlakozódugó-
ját  a csatlakozóaljzatból.

2) Zárja le a megállítót  a lékifolyón , 
hogy a maradék lé ki tudjon csöpögni.

3) Forgassa el a fedelet  az óramutató járá-
sával ellentétes irányba, amíg a  jelölés a 
szűrőrekeszen  lévő  jelölésre mutat.

4) Vegye le a fedelet  a tömőrúddal  
együtt.

5) Óvatosan emelje le a szűrőrekeszt  a 
levehető szűrőkerettel  és a szűrővel ,  
ill. a sörbet tartozékkal  és a továbbító-
csigával  együtt a készüléktalpról .

6) Válassza külön egymástól az alkatrészeket.
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Tisztítás és ápolás
  FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS 
OKOZTA ÉLETVESZÉLY!

 ► Tisztítás előtt húzza ki a hálózati kábel 
csatlakozódugóját .

 ► Soha ne tisztítsa a készüléktalpat  folyó 
víz alatt, és soha ne merítse vízbe vagy 
más folyadékba. A készülékben helyrehoz-
hatatlan kár keletkezhet!

 FIGYELMEZTETÉS!

 ► Tartozékok felhelyezése vagy levétele előtt 
mindig húzza ki a hálózati kábel csatlako-
zódugóját .

 FIGYELEM!

 ► Rendszeresen és minden használat után 
tisztítsa meg az összes készülék- és tarto-
zékrészt a gyümölcsmaradványoktól és 
gyümölcsrosttól, hogy megelőzze a gyü-
mölcshús és rost kimenet  vagy a lékifo-
lyó  eltömítődését és/vagy a készülék 
károsodását.

 ► Ügyeljen arra, hogy a tisztítás során ne 
hatoljon nedvesség a készüléktalpba ,  
ellenkező esetben helyrehozhatatlan kár 
keletkezhet a készülékben.

 ► A felületek tisztításához ne használjon 
agresszív súroló hatású vagy vegyi tisztító-
szert, illetve hegyes vagy karcoló tárgyakat.

 ■ A készülékházat és a hálózati csatlako-
zókábelt  csak enyhén megnedvesített 
törlőkendővel tisztítsa meg. Makacs szeny-
nyeződések esetén tegyen enyhe hatású 
mosogatószert a törlőkendőre.

 ■ Tisztítsa meg a szűrőrekeszt , a szűrőt , 
a szűrőkeretet , a sörbet tartozékot , a 
továbbítócsigát , a létartályt , a rosttar-
tályt , a fedelet  és a tömőrudat  a 
mellékelt tisztítókefével  enyhén mosoga-
tószeres meleg vízben. Ezután öblítse le az 
összes alkatrészt tiszta vízzel az esetleges 
mosogatószer-maradványok eltávolításához.

  Tudnivaló:
 ► A gyümölcshús és rost kimenet  tisztítá-

sához a szűrőrekesz  alján ki lehet húzni 
egy gumidugót a gyümölcshús és rost kime-
net  hátsó végéből, hogy vizet lehessen 
átfolyatni rajta. A letapadt gyümölcshúst 
a tisztítókefe  nyelével tudja eltávolítani, 
majd kiöblíteni. Tisztítás után dugja vissza a 
gumidugót a gyümölcshús és rost kimenet  
hátsó végébe. 

Az összes levehető rész, a tisztítóke-
fén  kívül, mosogatógépben is 
tisztítható. Helyezze az alkatrészeket 

a mosogatógép felső kosarába, ügyeljen arra, 
hogy ne szoruljanak be, és legfeljebb 60 °C-
os mosogatóprogramot használjon.

 ■ A készülék külső felületének tisztításához 
elegendő egy nedves törlőkendő. Ügyeljen 
arra, hogy a készülék ismételt használata 
előtt minden alkatrész teljesen száraz legyen.

Tárolás
Tárolja a megtisztított és száraz készüléket 
tiszta, pormentes és száraz helyen.
Ha hosszabb ideig nem használja a készülé-
ket, akkor tárolja tiszta, száraz helyen, ahol 
nem éri közvetlen napsugárzás.
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Ártalmatlanítás
A készülék ártalmatlanítása

Az áthúzott kerekes szeméttároló 
itt látható szimbóluma azt jelzi, 
hogy ez a készülék a 2012/19/
EU irányelv hatálya alá tartozik. 
Ez az irányelv azt mondja ki, hogy 

a készüléket életciklusa végén nem szabad a 
szokásos háztartási hulladékkal ártalmatlaníta-
ni, hanem külön létrehozott gyűjtőhelyen, újra-
hasznosító központokban vagy hulladékkezelő 
üzemben kell leadni.
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a  környezetet és 
ártalmatlanítson szakszerűen.
Ha hulladékká vált készüléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége ezeket 
törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

Az elhasználódott termék ártal-
matlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése vagy 
városa önkormányzatánál.

A csomagolás ártalmatlanítása
A csomagolóanyagokat környe-
zetbarát és hulladék-ártalmatlaní-
tási szempontok szerint választot-
tuk ki és ezért újrahasznosíthatók. 

Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált csomagoló-
anyagokat a hatályos helyi előírásoknak meg-
felelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomago-
lóanyagokon lévő jelzéseket és 
adott esetben válassza külön 

azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel 
(a) és számjegyekkel (b) vannak megjelölve, 
az alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok;  
20–22: papír és karton, 80–98: kompozit 
anyagok.

Függelék

Műszaki adatok

Tápfeszültség 220–240 V ~ (váltóáram), 50 - 60 Hz

Teljesítményfelvétel 300 W

Védelmi osztály II / 

Fordulat percenként 60 ± 10 %

Rövid üzemeltetési idő 15 perc gyümölcslé préseléséhez, 5 perc sörbet készítéséhez

Létartály  űrtartalma kb. 7,9 dl, hasznos űrtartalom: a max. jelölésnél kb. 6 dl

Rosttartály  űrtartalma kb. 1050 ml

Rövid üzemeltetési idő
A rövid üzemeltetési idő azt jelzi, hogy mennyi ideig lehet üzemeltetni a készüléket a motor túlhevü-
lése és károsodása nélkül. A megadott rövid üzemeltetési idő lejárta után a készüléket mindaddig 
kikapcsolva kell tartani, amíg a motor le nem hűl.
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A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!
A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik 
meg az eladóval szemben. Az alábbi garan-
ciánk nem korlátozza vagy szünteti meg a 
jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kez-
dődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.
Ha a termékvásárlás napjától számított há-
rom éven belül anyag- vagy gyártási hibát 
észlel, akkor a terméket saját belátásunk 
szerint ingyen megjavítjuk, kicseréljük vagy 
visszafizetjük az árát. A garancia feltétele a 
hibás készülék és a vásárlást igazoló bizonylat 
(pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének 
és megjelenése idejének rövidleírása.
Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A 
termék javítása vagy cseréje esetén a garancia 
nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban 
foglalt szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre 
is vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárlás-
kor is fennálló sérüléseket és hiányosságokat 
a kicsomagolás után azonnal jelezni kell. A 
garanciai lejárta után esedékes javítások díj-
kötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó 
alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy a 
törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók, 
akkumulátorok vagy üvegből készült alkatré-
szek – sérüléseire.
A garancia megszűnik akkor, ha a termék 
megsérül, nem megfelelően használják vagy 
nem tartják karban. A termék megfelelő hasz-
nálata érdekében a használati útmutatóban 
foglalt összes utasítást pontosan be kell tartani. 
Feltétlenül kerülni kell minden olyan felhaszná-
lási és kezelési módot, amit a használati útmu-
tató nem javasol, vagy amelynek elkerülésére 
kifejezetten figyelmeztet.
A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, 
erőszak alkalmazása vagy olyan beavatkozá-
sok esetén, amelyeket általunk nem engedélye-
zett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében 
 kövesse a következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 485213_2501.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a ter-
mékre gravírozva, a használati útmutató 
címlapján (balra lent) vagy a termék hátol-
dalán vagy alján lévő címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy 
e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a vá-
sárlást igazoló bizonylatot (pénztári blokk), 
illetve röviden írja le azt is, hogy hol és 
mikor jelentkezett a hiba.
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 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonló-
an ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
Lidl ügyfélszolgálati oldalra kerülnek 
(www.lidl-service.com) és a cikkszám megadá-
sával (IAN) 485213_2501 megnyithatja a 
használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 485213_2501

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a 
szerviz címe. Először forduljon a megjelölt 
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com

Receptek
  Tudnivaló:

 ► A receptek sikerét nem garantáljuk. A 
hozzávalókra és elkészítési módra vonat-
kozó adatok csak hozzávetőleges érték. 
Egészítse ki a receptajánlatokat személyes 
tapasztalataival.

Nyári hűsítő ital
2 személy részére
Hozzávalók

 ▯ 1 nagy darab görögdinnye
 ▯ 1 citrom
 ▯ 4 alma, édes-savanykás (pl. "Jonagold" 

vagy "Jonathan")   

Elkészítés

1) Készítse elő a görögdinnyét, a citromot és 
az almákat a Slow Juicer  
használati útmutatójában lévő utasítások 
szerint.

2) Préselje ki a görögdinnyét, a citromot és az 
almákat.

3) Hűtve szolgálja fel a nyári hűsítő italt.

Alma-körte-eper ital
2 személy részére
Hozzávalók

 ▯ 1 zöld alma (pl. "Granny Smith")
 ▯ 3 kicsi érett körte
 ▯ 10 közepes méretű eper   

Elkészítés

1) Készítse elő az almát, a körtét és az epret 
a Slow Juicer használati  
útmutatója szerint.

2) Préseljen ki mindent a Slow Juicer készü-
lékkel.

3) Keverje össze a leveket és azonnal szolgál-
ja fel az italt.
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Reggeli ital
2 személy részére
Hozzávalók

 ▯ 4-5 sárgarépa
 ▯ 2 alma
 ▯ 1 teáskanál olívaolaj  

Elkészítés

1) Készítse elő a sárgarépát és az almát a 
Slow Juicer használati  
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Először préselje ki a sárgarépa, majd az 
alma levét.

3) Adja hozzá az olívaolajat.

4) Az egészet jól keverje össze.

Sárgadinnye ital
2 személy részére
Hozzávalók

 ▯ kb. ⅓ sárgadinnye
 ▯ 1 mangó
 ▯ 1 édes-savanykás alma (pl. "Jonagold" 

vagy "Jonathan")
 ▯ 1 zöld alma (pl. "Granny Smith")  

Elkészítés

1) Készítse elő a dinnyét, a mangót és az 
almát a Slow Juicer használati  
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Először préselje ki a dinnye, majd a mangó 
és az alma levét. Keverje össze az egészet.

Ananász-mangó ital
2 személy részére
Hozzávalók

 ▯ ½ ananász
 ▯ ½ mangó
 ▯ 1 alma
 ▯ 1 narancs
 ▯ 2 teáskanál búzacsíra olaj  

Elkészítés

1) Készítse elő az ananászt, a mangót, az al-
mát és a narancsot a Slow Juicer használati 
útmutatójában lévő utasítások szerint.

2) Először préselje ki az ananász, majd a 
mangó levét.

3) Ezt követően préselje ki az alma és a na-
rancs levét.

4) Keverje össze a leveket.

5) Tegyen bele 2 teáskanál búzacsíra olajat 
és az egészet keverje össze.

Brokkolilé
Hozzávalók

 ▯ brokkoli
 ▯ esetleg egy körte   

Elkészítés

1) Készítse elő a brokkolit, szedje kis rózsákra.

2) Apránként tegye a brokkolit a készülékbe.

  Tudnivaló:
 ► Mivel a brokkoli kevés folyadékot tartal-

maz, a készüléknek a feldolgozás során 
szokatlan nyikorgó hangja lehet. Ez nor-
mális és nem jelenti a készülék meghibáso-
dását!

3) Igény szerint tegye az útmutató szerint 
előkészített körtét a készülékbe. A körte 
gyengíti a brokkoli fanyar ízét és ugyan-
akkor ellensúlyozza a brokkoli alacsony 
folyadéktartalmát.
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Áfonya-banán sörbet
Hozzávalók

 ▯ kb. 10 dkg áfonya
 ▯ 1,5 banán

Elkészítés

1) Készítse elő az áfonyát és a banánt a Slow 
Juicer használati útmutatójában  
lévő utasítások szerint.

2) Tegyen felváltva áfonya- és banándarabo-
kat a betöltőnyílásba 2. 

3) Az elkészült sörbetet még egyszer keverje 
össze egy kanállal.

Tropicana sörbet
Hozzávalók

 ▯ kb. 16 dkg ananász
 ▯ 1 narancs
 ▯ 1/2 mangó (kb. 10 - 15 dkg)

Elkészítés
1) Készítse elő az ananászt és a mangót a 

Slow Juicer használati útmutatójában lévő 
utasítások szerint.

2) Tegyen felváltva ananász-, narancs- és man-
gódarabokat a betöltőnyílásba 2.

3) Az elkészült sörbetet még egyszer keverje 
össze egy kanállal.

Eper-ananász sörbet
Hozzávalók

 ▯ 7 eper
 ▯ kb. 16 dkg ananász
 ▯ 1 evőkanál kókuszreszelék

Elkészítés
1) Készítse elő az epret és az ananászt a 

Slow Juicer használati útmutatójában lévő 
utasítások szerint.

2) Tegye felváltva a gyümölcsöket a betöltő-
nyílásba 2.

3) Adja hozzá a sörbethez a kókuszreszeléket 
és az egészet keverje össze egy kanállal.

Málna-körte sörbet
Hozzávalók

 ▯ kb. 10 dkg málna
 ▯ 2 körte

Elkészítés
1) Készítse elő a málnát és a körtét a Slow 

Juicer használati útmutatójában  
lévő utasítások szerint.

2) Tegyen felváltva málnát és körtét a betöltő-
nyílásba 2.

3) Az elkészült sörbetet még egyszer keverje 
össze egy kanállal.
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Úvod

Informace k tomuto návodu 
k obsluze
Blahopřejeme vám k zakoupení nového 
přístroje.
Rozhodli jste se pro vysoce kvalitní výrobek. 
Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, 
použití a likvidaci. Před použitím výrobku se 
prosím dobře seznamte se všemi provozními 
a bezpečnostními pokyny. Výrobek používejte 
pouze předepsaným způsobem a pro uvedené 
oblasti použití. Při předávání výrobku třetím 
osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Přístroj je vhodný k odšťavňování dobře 
vyzrálého a oloupaného ovoce i zeleniny a 
pro výrobu sorbetů. Pomocí tohoto spotřebiče 
mohou být zpracovávány jen potraviny. Smí 
se používat pouze originální příslušenství tak, 
jak je popsáno níže. Jakékoli jiné použití nebo 
použití nad rámec platí jako použití v rozporu 
s určením a představuje závažné nebezpečí 
zranění. Přístroj není vhodný k použití v živnos-
tenských nebo průmyslových oblastech. Tento 
přístroj je určen pouze k použití v soukromých 
domácnostech.

Použitá výstražná upozornění 
a symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na 
přístroji (pokud je to možné) jsou  použita 
následující varování a symboly:

NEBEZPEČÍ! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„ NEBEZPEČÍ“ označuje bezpro-
středně hrozící nebezpečnou situ-
aci, která, pokud se jí nezabrání, 
má za následek vážné poranění 
nebo smrt.

VÝSTRAHA! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„ VÝSTRAHA“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nezabrání, může mít za násle-
dek vážné poranění nebo smrt.

OPATRNĚ! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„ OPATRNĚ“ označuje případně 
nebezpečnou situaci, která, pokud 
se jí nezabrání, může mít za násle-
dek lehké nebo střední poranění.

POZOR! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
 „POZOR“ označuje případnou 
situaci, která, pokud se jí ne-
zabrání, může mít za následek 
hmotnou škodu.

Upozornění: Upozornění ozna-
čuje doplňující informace, usnad-
ňující  manipulaci s přístrojem.

Je možné mýt v myčce nádobí.

Všechny části tohoto přístroje při-
cházející do styku s potravinami 
jsou bezpečné pro potraviny.

Přečtěte si návod.
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Bezpečnost
V této kapitole jsou uvedeny důležité bezpečnostní pokyny týkající  
se manipulace s přístrojem.

Tento přístroj odpovídá předepsaným bezpečnostním předpisům. 
Neodborné použití může vést ke zranění osob a hmotným škodám.

Základní bezpečnostní pokyny

Pro bezpečnou manipulaci s přístrojem dodržujte následující bez-
pečnostní pokyny:

 ■ Tento přístroj nesmí používat děti. 

 ■ Přístroj a jeho přípojný kabel je nutné uchovávat mimo dosah 
dětí.

 ■ Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí mohou 
používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, 
nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání přístroje a 
porozuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí. 

 ■ Zkontrolujte před použitím přístroj, zda na něm nejsou vnější  
viditelná poškození. Poškozený nebo na zem spadlý přístroj neu-
vádějte do provozu.

 ■ Opravy na přístroji nechte provádět pouze autorizovanými od-
bornými firmami nebo zákaznickým servisem. Neodbornou opra-
vou může pro uživatele vzniknout nebezpečí. Navíc  
zaniká nárok na záruku.

 ■ Opravu přístroje během záruční doby smí provádět pouze  
výrobcem autorizovaný zákaznický servis, jinak při následném 
poškození zaniká nárok na záruku.

 ■ Vadné součástky smějí být nahrazovány pouze originálními  
náhradními díly. Pouze u těchto součástí je zaručeno, že budou 
splněny bezpečnostní požadavky.
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 ■ Při nesprávném použití přístroje hrozí nebezpečí zranění!  
Používejte jej pouze podle určení.

 ■ Nikdy přístroj nepoužívejte v blízkosti otevřeného plamene, topné 
desky nebo horkých kamen.

 ■ Přístroj umístěte pokud možno do blízkosti zásuvky. Zajistěte, aby 
zástrčka síťového kabelu byla v případě nebezpečí rychle dosa-
žitelná, a aby přes síťový kabel nikdo nemohl klopýtnout.

 ■ Zajistěte, aby byl přístroj postavený ve stabilní poloze.

 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
 ► Přístroj zapojte pouze do řádně nainstalované a uzemněné 
zásuvky. Síťové napětí se musí shodovat s údaji na typovém štítku 
přístroje. 

 ► Pokud se napájecí kabel tohoto přístroje poškodí, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho zákaznický servis nebo obdobně  kvalifikovaná 
osoba, aby se tak zabránilo nebezpečím.

 ► Nevystavujte přístroj působení deště a rovněž jej nikdy nepouží-
vejte ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

 ► Dbejte na to, aby nebyl síťový kabel během provozu nikdy vlhký 
nebo mokrý.

 ► Nikdy nenamáčejte podstavec přístroje do vody ani jiných kapa-
lin! Pokud se během provozu dostanou zbytky tekutiny do kon-
taktu se součástmi, které jsou pod napětím, může dojít k ohrožení 
života v důsledku úrazu elektrickým proudem.

 ► Síťový kabel uchopte vždy za zástrčku. Netahejte za samotný 
kabel a nikdy se nedotýkejte síťového kabelu mokrýma rukama, 
mohlo by dojít ke zkratu nebo úrazu elektrickým proudem.

 ► Na síťový kabel nestavte přístroj ani nábytek apod. a ujistěte se, 
že kabel není přiskřípnutý.
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 ► Neotevírejte kryt přístroje, přístroj neopravujte ani nemodifikujte. 
V případě otevřeného krytu nebo neoprávněných změn vzniká 
nebezpečí ohrožení života v důsledku úrazu elektrickým proudem 
a zaniká záruka.

 ► Chraňte přístroj před odkapávající a stříkající vodou. Na přístroj 
nebo vedle přístroje proto nestavte žádné předměty (např. vázy) 
naplněné tekutinou.

 ► Při každém přerušení, v případě sestavování, rozebrání a bez do-
hledu, jakož i po dokončení použitím nebo před každým čištěním 
vytáhněte zástrčku síťového kabelu ze zásuvky.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Dříve než přístroj uvedete do chodu, se ujistěte, zda byl přístroj 
správně a kompletně složen. 

 ► Děti si nesmí s přístrojem hrát. 
 ► Předtím, než nasadíte příslušenství nebo ho sejměte, tak vždy 
vytáhněte zástrčku síťového kabelu. 

 ► Po každém použití přístroje se ujistěte, že je vypínač v poloze 
„Vyp“ („O“). Před rozebráním přístroje musí být motor v na- 
prostém klidu. 

 ► Během práce s přístrojem nikdy nezastrkujte ruce či jiné 
předměty do plnicího prostoru. Mohlo by dojít ke vzniku 

závažných zranění nebo by se mohl přístroj poškodit. Není-li 
možné odstranit kusy ovoce pomocí pěchovače , vypněte přístroj, 
vytáhněte zástrčku síťového kabelu a přístroj otevřete.

 ► Před provozem se ujistěte, zda je víko pevně uzavřeno.
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 POZOR! VĚCNÉ ŠKODY!
 ► Přístroj nikdy neprovozujte, pokud stojí na měkkých materiálech, 
jako jsou např. podlahy pokryté kobercem. Zablokování větracích 
a odvzdušňovacích otvorů v dně přístroje vede k přehřátí a ne-
bezpečí vzniku požáru!

 ► Tento přístroj neprovozujte s externím časovým spínačem nebo 
samostatným ovládacím systémem. 

 ► Přístroj během provozu nikdy nenechávejte bez dozoru.
 ► Přístroj neprovozujte bez obsahu.
 ► Zajistěte, aby se přístroj, síťový kabel nebo zástrčka síťového  
kabelu nedostaly do kontaktu s tepelnými zdroji, jakými jsou 
například varná plotýnka nebo otevřený oheň.

 ► Přístroj nikdy nepoužívejte venku.
 ► Přístroj provozujte výhradně spolu s dodaným originálním příslu-
šenstvím.

 ► Nepoužívejte kostky ledu ani hluboce zmrazené potraviny.  
Zmrzlé přísady nechejte před použitím rozmrazit natolik, abyste 
mohli proniknout vidličkou přibližně do středu.

 ► Přístroj přenášejte pouze za jeho podstavec, nikdy za víko nebo 
přihrádku na sítko.

 ► Nezpracovávejte velmi tvrdé potraviny, např. ořechy, mandle 
nebo kokosové ořechy.  Tím se může dopravní šnek rychle opo-
třebovat nebo poškodit.
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Ovládací prvky
(Zobrazení viz výklopné strany)

Obrázek A:

 pěchovač

 plnicí otvor (se sklopným víkem)

 víko krytu

 držák přihrádky na sítko

 výpust šťávy

 zarážka

 vypínač 

 podstavec přístroje

 síťový kabel se zástrčkou

 tlačítko RESET

 nádobka na šťávu

 zachytávací nádobka na dužinu a matoliny

 výpusť dužiny a matolin

 přihrádka na sítko

Obrázek B:

 snímatelný rám sítka

 sítko (nerezová ocel)

 sorbetová vložka

 dopravní šnek

 čisticí kartáček

Obrázek C:

  sítko (se snímatelným rámem sítka,  
vložené v přihrádce na sítko)

 hnací hřídel

Rozsah dodávky a 
 kontrola po přepravě
Přístroj je standardně dodáván s následujícími 
komponentami:

 ▯ šnekový odšťavňovač Slow-Juicer
 ▯ pěchovač 
 ▯ čisticí kartáček 
 ▯ nádobka na šťávu 
 ▯ zachytávací nádobka na dužinu  

a matoliny 
 ▯ návod k obsluze

  Upozornění:
 ► Zkontrolujte dodávku, zda je kompletní a 

zda není viditelně poškozená.

 ► V případě neúplné dodávky nebo poško-
zení vzniklého v důsledku vadného obalu 
nebo během přepravy kontaktujte servisní 
poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Vybalení
 VÝSTRAHA!

 ► Obalový materiál není na hraní.  
Hrozí nebezpečí udušení. 

 ♦ Vyjměte všechny části přístroje a návod 
k obsluze z krabice.

 ♦ Odstraňte veškerý obalový materiál.

Obsluha a provoz
V této kapitole obdržíte důležité pokyny a infor-
mace k obsluze a provozu přístroje.

 VÝSTRAHA!

 ► Před nasazením nebo sejmutím příslušenství 
vždy odpojte zástrčku síťového kabelu .
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Funkce reset / bezpečnostní 
vypnutí
Pro ochranu motoru je tento přístroj vybaven 
bezpečnostním vypnutím:
Pokud se usadí kousky ovoce a přístroj se 
samočinně vypne, spustilo se bezpečnostní 
vypnutí. Přístroj se vypne ještě před tím, než 
dojde k poškození motoru v důsledku přehřátí. 
Přístroj lze opět zapnout až tehdy, když jste 
bezpečnostní vypnutí resetovali.  
Pro opětovné uvedení přístroje do provozu 
postupujte následovně:

 – Nastavte vypínač  do polohy „O“ a 
vytáhněte zástrčku síťového kabelu  
ze zásuvky. Přístroj nechte 10–15 minut 
vychladnout.

 – Otáčejte víkem  proti směru hodinových 
ručiček, dokud značka  neukazuje na 
značku  na přihrádce na sítko .

 – Sejměte víko .

 – Odstraňte usazené kousky ovoce.

 – Opatrně sejměte přihrádku na sítko  a 
otočte podstavec přístroje .

 – Zasuňte zástrčku síťového kabelu  do 
elektrické zásuvky. 

 –   Stiskněte tlačítko RESET ,  
které je umístěno na spodní  
straně podstavce přístroje . 

 – Vytáhněte zástrčku síťového kabelu  opět 
ze zásuvky a otočte podstavec přístroje .

 – Přístroj znovu sestavte podle popisu v násle-
dující kapitole a pokračujte  
v odšťavňování.

Složení a obsluha přístroje
 ■ Před prvním použitím vyčistěte přístroj 

tak, jak je popsáno v kapitole Čištění a 
údržba.

 ■ Umístěte přístroj v souladu s bezpečnostními 
pokyny.

 VÝSTRAHA!

 ► Před montáží přístroje se ujistěte, zda je 
zástrčka síťového kabelu  vytažená ze 
zásuvky. 

 ■ Při složení postupujte podle tohoto výkresu 
a dbejte na označení na přístroji: 

 přihrádka na sítko

  držák přihrádky  
na sítko

  sorbetová 
vložka

 dopravní šnek

 víko krytu

 pěchovadlo

 sítko

 snímatelný rám sítka
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1) Přihrádku na sítko  nasaďte na podsta-
vec přístroje  tak, aby tři aretace na pod-
stavci přístroje  zabíraly do tří vybrání na 
spodní straně přihrádky na sítko .

  Upozornění:
 ► Ujistěte se, že černá gumová zátka na 

dne přihrádky na sítko  uzavírá zadní 
konec výpusti pro dužinu a matolinu  a 
je vložena. Je nutné ji odstranit pouze pro 
účely čištění!

 ■ Chcete-li odšťavňovat ovoce/zeleninu:

 – Vložte odnímatelný rám sítka  do 
přihrádky na sítko . Otáčejte rám 
sítka  dozadu a dopředu, abyste 
viděli, zda se tím otáčí ozubené kolo na 
vnitřním dnu přihrádky na sítko .

 – Vložte sítko  do odnímatelného rámu 
sítka . Klenutí na horním okraji sítka  
musí přitom ležet v klenutí stejného tvaru 
na přihrádce na sítko .

 ■ Pokud chcete vyrábět sorbety:

 – Vložte sorbetovou vložku  do přihrádky 
na sítko . Oblouk na horním okraji sor-
betové vložky  musí přitom doléhat na 
oblouk stejného tvaru v přihrádce na sítko 

. Výpust sorbetové vložky  je umístě-
na před výpustí přihrádky na sítko .

2) Dopravní šnek  nasaďte na hnací  
hřídel , mírně jej otočte a zatlačte dolů, 
aby citelně zaskočil na místo. Dbejte na 
jeho pevné usazení, teprve poté můžete v 
sestavování pokračovat.

3) Víko  nasaďte na přihrádku na sítko  
tak, aby značka  na víku  ukazovala 
na značku  na přihrádce na sítko .

4) Otáčejte víkem  ve směru hodinových ru-
čiček, dokud značka  nebude ukazovat 
na značku  na přihrádce na sítko  a 
pevně nezaskočí.

  Upozornění:
 ► Přístroj je vybaven bezpečnostním zaříze-

ním. Provoz přístroje je možný pouze se 
správně nasazeným víkem .

5) Zasuňte nádobu na matoliny  pod výpust 
pro dužinu a matoliny  (viz obrázek A).

  Upozornění:
 ► Při použití sorbetové vložky  není nádo-

ba na matoliny  zapotřebí.

6) Zasuňte nádobu na šťávu  pod výpust 
šťávy  (viz obrázek A).

7) Otevřete zátku , aby šťáva mohla vytéct 
do nádoby na šťávu .

Příprava přísad
 ■ Důležité: Používejte pouze dobře uzrálé 

ovoce, protože by se sítko  mohlo jinak 
zanést. To by vyžadovalo opakované 
čištění sítka .

 ■ Omyjte nebo oloupejte ovoce nebo zeleni-
nu, které / kterou chcete zpracovat.

 ■ Velká jádra nebo pecky je nutné z ovoce 
před zpracováním vždy odstranit.

 ■ Jádrové ovoce (jako např. jablka, hrušky) lze 
zpracovávat se slupkou i jádřincem. Ostatní 
pecky (broskve, švestky atd.), všechna velká 
jádra (melouny atd.) a stopky odstraňte, 
aby nedošlo k poškození přístroje.

 ■ Ovoce se silnými slupkami (např. citrusy, me-
louny, kiwi, řepa) se musí nejprve oloupat.

 ■ Od hroznů vína je nutné odříznout hlavní 
stopku.

 ■ Ovoce nebo zeleninu podle potřeby nakrá-
jejte na kousky, které se vejdou do plnicího 
otvoru .

 ■ Vláknité přísady (např. celer) nakrájejte na 
kousky o délce 3–5 cm a šířce 1,5–2 cm.

 ■ Suché potraviny, jako jsou fazole nebo 
rýže, se musí nejprve namočit, resp. uvařit 
doměkka. Horké suroviny nechejte před 
zpracováním vychladnout na pokojovou 
teplotu.

 ■ Pro výrobu sorbetu nechejte přísady zmra-
zit. K tomu je nejlépe rozložte na vhodném 
podkladu. Dbejte na to, aby jednotlivé kusy 
nebyly slepeny k sobě.
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 POZOR!

 ► Nepoužívejte kostky ledu ani hluboce zmra-
zené potraviny. Zmrzlé přísady nechejte 
před použitím rozmrazit natolik, abyste u 
nejtlustšího kusu mohli proniknout vidličkou 
přibližně do středu.

 ► Nezpracovávejte velmi tvrdé potraviny, 
např. ořechy, mandle nebo kokosové 
ořechy.  
Tím se může dopravní šnek rychle opotře-
bovat nebo poškodit.

  Upozornění:
 ► Rozinky se k odšťavňování nehodí, protože 

obsahují málo šťávy. 

 ► Před odšťavňováním dejte mrkve na cca 
24 hodin do vody a nakrájejte je na malé 
kousky (cca 1,5 x 1,5 cm).

 ► Mražené potraviny by se měly použít do 
jednoho měsíce.

Odšťavňování / výroba sorbetu

 VÝSTRAHA!

 ► Nikdy nevkládejte prsty nebo předměty do 
plnicího otvoru , když je přístroj v pro-
vozu. Mohlo by to vést k vážným fyzickým 
zraněním a/nebo poškození přístroje.

 POZOR!

 ► Odšťavňování: Přístroj při odšťavňování 
nikdy neprovozujte déle než 15 minut 
(doba nepřetržitého provozu) bez přeruše-
ní. Po 15 minutách nepřetržitého provozu 
nechte přístroj vychladnout. V opačném 
případě může dojít k poškození přístroje.

 ► Výroba sorbetu: Přístroj při výrobě sor-
betu nikdy neprovozujte déle než 5 minut 
(doba nepřetržitého provozu) bez přeru-
šení. Po 5 minutách nepřetržitého provozu 
nechte přístroj vychladnout. V opačném 
případě může dojít k poškození přístroje.

 ► Přístroj spusťte vždy až tehdy, když jste do 
plnicího otvoru  vložili přísady. Nikdy jej 
nepoužívejte bez naplněných přísad.

1) Zasuňte zástrčku síťového kabelu  do 
elektrické zásuvky.

  Upozornění:
 ► Chcete-li vypínač  přesunout z polohy 

„I“ do polohy „R“ nebo obráceně, nastavte 
vypínač  vždy nejprve do polohy „O“ 
(vypnuto) a vyčkejte, až se motor zastaví. 

2) Chcete-li zpracovat velké kusy potravin, 
vyklopte víko plnicího otvoru .  
Pokud se v plnicím otvoru  nachází 
pěchovadlo , nejprve jej odstraňte.

3) Vložte část přísad do plnicího otvoru  a 
opět zavřete víko plnicího otvoru .

  Upozornění:
 ► Přístroj lze spustit pouze tehdy, pokud je 

víko plnicího otvoru  přiklopené.

4) Vypínač  přístroje přepněte do polohy 
„I“. Přístroj začne pracovat.

  Upozornění:
 ► V normálním případě vtahuje přístroj samo-

statně přísady, které se mají odšťavňovat, po 
jejich vložení do plnicího otvoru . 
Posouvejte jen zlehka pěchovadlem , 
když zpozorujete, že se přísady do přístroje 
neposouvají dál, jinak se přístroj může 
zablokovat.

5) Vložte další přísady do plnicího otvoru . 
 Případně použijte pěchovadlo  pro opatr-
né vtlačení přísad do plnicího otvoru . Bě-
hem zpracovávání přísad doplňujte postupně 
další kousky. Přístroj při tom nevypínejte.

  Upozornění:
 ► Chcete-li do plnicího otvoru  přidávat příliš 

velké přísady, zastavte přístroj nastavením 
vypínače  do polohy „O“. Vyklopte víko 
plnicího otvoru  a přidejte přísady. Víko 
opět zavřete a pokračujte ve zpracování.
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 ► Jestliže se při provozu usazují kousky potra-
vin, přístroj vypněte a přepněte vypínač  
příp. vícekrát krátce za sebou do polohy 
„R“, aby motor mohl běžet opačným směrem. 
Pokud se tím problém neodstraní, přístroj de-
montujte podle popisu v kapitole Demon-
táž a odstraňte usazené kousky potravin.

 ► Pokud se v plnicím otvoru  usadily kousky 
potravin a nelze je odstranit pěchovadlem , 
pak postupujte následovně:

 – Vypněte přístroj a vytáhněte zástrčku 
síťového kabelu  ze zásuvky.

 – Otáčejte víkem  proti směru hodi-
nových ručiček, dokud značka  
neukazuje na značku  na přihrádce 
na sítko .

 – Sejměte víko .

 – Odstraňte usazené kousky potravin.

 – Přístroj opět složte dohromady a pokra-
čujte v provozu.

BEZPEČNOSTNÍ VYPNUTÍ / FUNKCE 
RESET

 ► Pokud se přístroj samočinně vypne, spustilo 
se bezpečnostní vypnutí. Přístroj se vypne 
ještě před tím, než dojde k poškození moto-
ru v důsledku přehřátí, např. protože se usa-
dily kousky potravin a motor se zablokuje. 
Přístroj lze opět zapnout až tehdy, když jste 
bezpečnostní vypnutí resetovali.    
Pro opětovné uvedení přístroje do provozu 
postupujte, jak je popsáno v kapitole 
Funkce reset / bezpečnostní vy-
pnutí.

  Upozornění:
 ► Pokud je nádoba na šťávu  plná a chcete 

ji vyprázdnit, zatímco z výpusti šťávy  ještě 
vytéká šťáva, uzavřete ji zátkou . Zátku  
opět otevřete po umístění prázdné nádoby 
na šťávu  opět pod výpust šťávy .

 ► Když je nádoba na matoliny  plná a 
chcete ji vyprázdnit, přerušte doplňování 
přísad a čekejte, dokud z přístroje nebude 
vycházet žádná dužina. Po vyprázdnění 
postavte nádobu na matoliny  opět pod 
výpust pro dužinu a matoliny .

 ► Pokud dužina zůstane viset ve výpusti pro 
dužinu a matoliny , zastavte přístroj a 
odstraňte zbytky pomocí násady čisticího 
kartáče .

6) Jakmile máte veškeré přísady zpracované, 
přístroj vždy znovu okamžitě vypněte.

 POZOR!

 ► Pravidelně a po každém použití vyčistěte 
výpust šťávy  a výpust dužiny a matolin , 
aby se tím zabránilo ucpání a/nebo poškoze-
ní přístroje.

Doby zpracování
Doby zpracování uvedené v následující tabulce 
jsou jen orientační hodnoty. Hodnoty se 
vztahují na množství vždy 500 g ovoce nebo 
zeleniny. Doba odšťavňování závisí na mnoha 
faktorech, jako je stupeň zralosti a čerstvost 
ovoce nebo zeleniny, rychlost přidávání nebo 
velikost kusů.

Potravina Příprava Doporučení
Doba  

odšťavňování

Jablka
Nakrájejte na vhodné 
kousky.

Lze zpracovat se slupkou a já-
dřincem. Maximální výtěžnost 
šťávy při pokojové teplotě.

cca 1:40 min

Mrkev
Oloupejte a nakrájejte na 
kousky (cca 1,5 x 1,5 cm).

Pro optimální výtěžnost vložte 
mrkev před odšťavňováním 
na 24 hodin do vody.

cca 1:45 min
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Potravina Příprava Doporučení
Doba  

odšťavňování

Hrozny Odstraňte hlavní stonek.
Upřednostněte bezpeckové 
hrozny.

cca 1 min

Ananas
Oloupejte a nakrájejte  
na vhodné kousky.

Lze zpracovat s košťálem. cca 2 min

Rajčata
Odstraňte zelené části 
a nakrájejte na špalíky.

cca 1:20 min

Řapíkatý celer
Zpracujte čerstvý. Nakrá-
jejte na kousky dlouhé 
cca 3–5 cm.

Pro krásnou barvu zpracujte 
také zelené listy. 

cca 1:30 min

Špenát Listy nasekejte nahrubo. cca 7:40 min

Jahody (hluboce 
mražené, na sorbet)

nechte cca 10 minut  
rozmrazit

najednou zpracujte max. 
300 g

cca 50 s.

Směs tropického 
ovoce (hluboce mra-
žené, na sorbet)

nechte cca 10 minut  
rozmrazit

najednou zpracujte max. 
300 g

cca 45 s.

Demontáž
Chcete-li Slow Juicer rozebrat, např. za účelem 
vyčištění, postupujte následovně:

1) Vytáhněte zástrčku síťového kabelu  ze 
zásuvky.

2) Uzavřete zarážku  na výpusti šťávy , 
aby nemohly vykapávat zbytky šťávy.

3) Otáčejte víkem  proti směru hodinových 
ručiček, dokud značka  neukazuje na 
značku   na přihrádce na sítko .

4) Sejměte víko krytu  pěchovačem .

5) Opatrně nadzvedněte přihrádku na sítko  
se snímatelným rámem sítka  a sítkem , 
resp. sorbetovou vložkou  a dopravní 
šnek  z podstavce přístroje .

6) Odpojte komponenty od sebe. 

Čištění a údržba
  VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
ŽIVOTA PŘI ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM!

 ► Před čištěním vytáhněte zástrčku síťového 
kabelu .

 ► Podstavec přístroje  nikdy neoplachujte 
pod tekoucí vodou a neponořujte ho nikdy 
do vody ani jiných tekutin. Přístroj se může 
nenávratně poškodit!

 VÝSTRAHA!

 ► Předtím, než nasadíte příslušenství nebo ho 
sejměte, vždy vytáhněte zástrčku síťového 
kabelu .

 POZOR!

 ► Veškeré části přístroje a příslušenství se musí 
pravidelně a po každém použití očistit od 
zbytků ovoce a matolin, aby se zabránilo 
ucpání výpusti dužiny a matolin   nebo 
výpusti šťávy  a/nebo poškození přístroje.
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 ► Ujistěte se, že při čištění nevnikne vlhkost 
do podstavce přístroje , aby nedošlo k 
jeho neopravitelnému poškození.

 ► Nepoužívejte k čištění povrchů žádné 
agresivní abrazivní nebo chemické čisticí 
prostředky ani špičaté nebo ostré předměty.

 ■ Plášť přístroje a síťový kabel  čistěte  
pouze lehce navlhčeným hadříkem. Na 
těžce odstranitelné nečistoty použijte jemný 
čisticí prostředek nanesený na hadříku.

 ■ Vyčistěte přihrádku na sítko , sítko ,  
rám sítka , sorbetovou vložku , doprav-
ní šnek , nádobku na šťávu , zachytá-
vací nádobku na dužinu a matoliny , víko 
krytu  a pěchovač  dodaným čisticím 
kartáčkem  v teplé vodě s trochou mycího 
prostředku. Poté všechny díly dobře oplách-
něte čistou vodou k odstranění případných 
zbytků mycího prostředku.

  Upozornění:
 ► K vyčištění výpusti dužiny a matolin  mů-

žete vytáhnout na spodní straně přihrádky 
na sítko  gumovou zátku ze zadního 
konce výpusti dužiny a matolin  tak, aby 
jste mohli nechat protéct vodu. Usazenou 
dužinu můžete uvolnit držadlem čisticího 
kartáčku  a vypláchnout.  
Po očištění zastrčte gumovou zátku opět do  
zadního konce výpusti dužiny a matolin .

Všechny odnímatelné díly, kromě 
čisticího kartáčku , lze mýt v 
myčce nádobí. 

Tyto díly však položte pouze do horního koše 
myčky nádobí, nepřivřete je a použijte mycí 
program s max. 60°C.

 ■ K čištění vnějších ploch přístroje stačí vlhký 
hadřík. Dbejte na to, aby před opětovným 
použitím přístroje byly všechny díly zcela 
suché.

Uložení
Vyčištěný a suchý přístroj uchovávejte na 
čistém, bezprašném a suchém místě.
Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, uložte 
jej na čistém, suchém místě bez přímého 
slunečního záření.

Likvidace
Likvidace přístroje

Symbol přeškrtnuté pojízdné po-
pelnice uvedený vedle označuje, 
že tento přístroj podléhá směrnici 
č. 2012/19/EU. Tato směrnice 
uvádí, že tento přístroj se na konci 

své životnosti nesmí likvidovat s běžným do-
movním odpadem, ale musí se odevzdat v ur-
čených sběrných místech či dvorech nebo 
podnicích oprávněných k nakládání s odpady.
Tato likvidace je pro Vás zdarma. 
Chraňte životní prostředí a zajistěte 
odbornou likvidaci přístroje.
Pokud váš vysloužilý přístroj obsahuje osobní 
údaje, jste před odevzdáním přístroje odpo-
vědní za jejich vymazání.

 Informace o možnostech likvidace 
vysloužilého výrobku vám podá 
obecní nebo městská správa.

Likvidace obalu
Zvolený obalový materiál 
odpovídá hlediskům ochrany život-
ního prostředí a likvidace a je 
tudíž recyklovatelný. Již nepotřeb-

ný obalový materiál zlikvidujte podle místních 
platných předpisů.

Obal zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých 
obalových materiálech a v 
případě potřeby tyto obaly 
roztřiďte. Obalové materiály jsou 

označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s 
následujícím významem: 1–7: plasty, 20–22: 
papír a lepenka, 80–98: kompozitní materiály.
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Příloha

Technické údaje

Napájecí napětí 220–240 V ∼ (střídavý proud), 50–60 Hz

Příkon 300 W

Třída ochrany II / 

Otáčky za minutu 60 ±10 %

Doba nepřetržitého provozu 15 minut na odšťavňování, 5 minut na přípravu sorbetu

Kapacita nádoby na šťávu cca 790 ml, použitelný objem: cca 600 ml na značce max.

Kapacita nádoby na matoliny cca 1050 ml

Doba nepřetržitého provozu
Doba nepřetržitého provozu udává, jak dlouho je možné přístroj provozovat, aniž by se přehřál, 
a tím se poškodil motor. Po uvedené době nepřetržitého provozu se musí přístroj vypnout, dokud 
se motor neochladí.

Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let 
od data zakoupení. V případě závad tohoto 
výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena 
naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. 
Dobře uschovejte pokladní doklad. Tento 
doklad je potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto 
výrobku vyskytne vada materiálu nebo výrobní 
závada, pak Vám podle našeho uvážení výro-
bek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradí-
me kupní cenu. Předpokladem této záruky je, 
že bude během tříleté lhůty předložen vadný 
přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) 
a stručně se popíše, v čem závada spočívá a 
kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte 
zpět buď opravený nebo nový produkt. Opra-
vou nebo výměnou výrobku nezačne plynout 
nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky 
vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba nepro-
dlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady vyskytující se 
případně již při nákupu se musí oznámit ihned 
po vybalení. Po uplynutí záruční doby podlé-
hají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic 
kvality a před expedicí byl svědomitě vyzkoušen.
Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na součásti 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotře-
bení, a proto je lze považovat za spotřební díly, 
nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače, akumulátory nebo díly, které jsou 
vyrobeny ze skla.
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Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poško-
zen, nebyl řádně používán nebo udržován. Pro 
zajištění správného používání výrobku se musí 
přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v 
návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, 
které se v návodu k obsluze nedoporučují 
nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpod-
mínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro soukromé účely 
a ne pro komerční použití. Při nesprávném a 
neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi auto-
rizovanými servisními provozovnami, záruční 
nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte 
podle následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připra-
ven pokladní lístek a číslo výrobku 
(IAN) 485213_2501 jako doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku 
na výrobku, rytině na výrobku, na titulní 
straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo 
na nálepce na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady 
nebo jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek 
pak můžete při přiložení dokladu o nákupu 
(pokladní lístek) a při uvedení, v čem spo-
čívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek 
pro Vás bez poštovného na adresu, kterou 
Vám oznámí servis.

 Na webových stránkách 
www.lidl-service.com si můžete 
stáhnout tyto a mnoho dalších 
příruček, videí o výrobku a 
instalační software.

Pomocí kódu QR se dostanete přímo na stránku 
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a můžete po-
mocí zadání čísla výrobku (IAN) 485213_2501 
otevřít svůj návod k obsluze.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 485213_2501

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není 
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedený 
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Recepty
  Upozornění:

 ► Recepty bez záruky. Všechny údaje o pří-
sadách a o přípravě jsou pouze orientační. 
Doplňte tyto navrhované recepty o své 
vlastní zkušenosti.

Letní nápoj
2 osoby
Přísady

 ▯ 1 velký kus vodního melounu
 ▯ 1 citron
 ▯ 4 jablka, sladkokyselá (např. odrůdy „Jona-

gold” nebo „Jonathan”) 

Příprava

1) Vodní meloun, citron a jablka připravte 
podle pokynů uvedených v návodu Slow 
Juicer.

2) Odšťavněte vodní meloun, citron a jablka.

3) Letní nápoj podávejte chlazený.

Nápoj z jablek, hrušek a jahod
2 osoby
Přísady

 ▯ 1 jablko, zelené (např. odrůda “Granny 
Smith”)

 ▯ 3 malé, zralé hrušky
 ▯ 10 středně velkých jahod  

Příprava

1) Jablko, hrušky a jahody připravte podle 
návodu pro Slow Juicer.

2) Z každého druhu ovoce vytlačte v Slow 
Juicer šťávu.

3) Šťávy smíchejte a nápoj ihned podávejte.

Ranní nápoj
2 osoby
Přísady

 ▯ 4 - 5 mrkev
 ▯ 2 jablka
 ▯ 1 čajová lžička olivového oleje  

Příprava

1) Připravte mrkve a jablka podle pokynů 
uvedených v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte šťávu nejdříve z 
mrkví a poté z jablek.

3) Přidejte olivový olej.

4) Vše dobře promíchejte.

Nápoj z cukrového melounu
2 osoby
Přísady

 ▯ cca ⅓ medového melounu
 ▯ 1 mango
 ▯ 1 jablko, sladkokyselé (např. odrůdy „Jona-

gold” nebo „Jonathan”)
 ▯ 1 jablko, zelené (např. odrůda “Granny 

Smith”)  

Příprava

1) Meloun, mango a jablka připravte podle 
pokynů uvedených v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte šťávu nejdříve 
z melounu, poté z manga a jablek. Vše 
promíchejte.
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Nápoj z ananasu a manga
2 osoby
Přísady

 ▯ ½ ananasu
 ▯ ½ manga
 ▯ 1 jablko
 ▯ 1 pomeranč
 ▯ 2 čajové lžičky oleje z pšeničných klíčků  

Příprava

1) Ananas, mango, jablko a pomeranč při-
pravte podle pokynů uvedených  
v návodu Slow Juicer.

2) V odšťavňovači vytlačte nejdříve šťávu z 
ananasu a poté z manga.

3) V odšťavňovači vytlačte nejdříve šťávu z 
jablka a pomeranče.

4) Šťávy smíchejte dohromady.

5) Přidejte 2 čajové lžičky oleje z pšeničných 
klíčků a vše promíchejte.

Šťáva z brokolice
Přísady

 ▯ brokolice
 ▯ případně jedna hruška  

Příprava

1) Připravte brokolici tak, že ji rozdělíte na 
malé růžičky.

2) Dejte brokolici postupně do přístroje.

  Upozornění:
 ► Protože brokolice má nízký obsah tekutiny, 

přístroj může při zpracování dělat neob-
vyklé zvuky skřípání. Toto je normální a 
nejedná se o závadu přístroje!

3) Pokud si přejete, vložte do přístroje hrušku 
připravenou podle návodu.  
Hruškou se oslabí hořká chuť brokolice a 
zároveň se kompenzuje nízký obsah tekutin 
brokolice.

Sorbet z borůvek a banánu
Přísady

 ▯ cca 100 g borůvek
 ▯ 1,5 banánu

Příprava

1) Připravte borůvky a banán podle pokynů 
uvedených v návodu  
ke Slow Juicer.

2) Dávejte střídavě kousky borůvek a banánů 
do plnicího otvoru 2. 

3) Promíchejte vzniklý sorbet ještě jednou lžící.

Sorbet Tropicana
Přísady

 ▯ cca 160 g ananasu
 ▯ 1 pomeranč
 ▯ 1/2 manga (cca 100–150 g)

Příprava
1) Připravte ananas, pomeranč a mango 

podle pokynů uvedených v návodu  
ke Slow Juicer.

2) Dávejte střídavě kousky ananasu, pomeranče 
a manga do plnicího otvoru 2.

3) Promíchejte vzniklý sorbet ještě jednou lžící.
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Sorbet z ananasu a jahod
Přísady

 ▯ 7 jahod
 ▯ cca 160 g ananasu
 ▯ 1 ČL nastrouhaného kokosu

Příprava
1) Připravte jahody a ananas podle pokynů 

uvedených v návodu  
ke Slow Juicer.

2) Dávejte střídavě ovoce do plnicího otvoru 
2.

3) Přidejte nastrouhaný kokos do hmoty sorbe-
tu a vše promíchejte lžící.

Sorbet z malin a hrušek
Přísady

 ▯ cca 100 g malin
 ▯ 2 hrušky

Příprava
1) Připravte maliny a hrušky podle pokynů 

uvedených v návodu ke Slow Juicer.

2) Dávejte střídavě maliny a hrušky do plnicí-
ho otvoru 2.

3) Promíchejte vzniklý sorbet ještě jednou lžící.
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Einführung

Informationen zu dieser 
 Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Das Gerät ist zum Entsaften von gut gereiften 
und geschälten Früchten und Gemüse sowie 
zur Herstellung von Sorbets geeignet. Es dür-
fen nur Lebensmittel mit dem Gerät verarbeitet 
werden. Es darf ausschließlich Originalzube-
hör wie beschrieben verwendet werden. Jede 
andere oder darüber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Das Gerät ist 
nicht zur Verwendung in gewerblichen oder in-
dustriellen Bereichen vorgesehen. Dieses Gerät 
ist nur für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden fol-
gende Warnhinweise und Symbole verwendet 
(falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
 Signalwort „GEFAHR“ kennzeich-
net eine unmittelbar bevorstehen-
de Gefährdungs situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche 
 Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem  Signalwort „VORSICHT“ 
kennzeichnet eine mögliche 
 Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Für die Reinigung in der Spül-
maschine geeignet.

Alle Teile dieses Gerätes, die 
mit Lebensmitteln in Berührung 
 kommen, sind lebensmittelecht.

Anleitung lesen.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Um-
gang mit dem Gerät.
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- und 
Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den Sicherheitshinweise:

 ■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 

 ■ Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzu-
halten.

 ■ Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herunter-
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachge-
mäße Reparaturen können Gefahren für den Benutzer entstehen. 
Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ■ Eine Reparatur des Gerätes während der Garantiezeit darf nur 
von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgenden Schäden kein Ga-
rantieanspruch mehr.
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 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie 
die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

 ■ Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr!  
Nutzen Sie es nur bestimmungsgemäß.

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer offenen Flam-
me, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

 ■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose auf. 
Sorgen Sie dafür, dass der Stecker des Netzkabels bei Gefahr 
schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur Stolperfalle 
werden kann.

 ■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.

 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit 
den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs 
niemals nass oder feucht wird.

 ► Tauchen Sie den Gerätesockel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag 
entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungsführen-
de Teile gelangen.

 ► Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an. Ziehen Sie 
nicht am Kabel selbst und fassen Sie das Netzkabel niemals mit 
nassen Händen an, da dies einen Kurzschluss oder elektrischen 
Schlag verursachen kann.
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 ► Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf das 
Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt 
wird.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen, das Gerät nicht re-
parieren oder modifizieren. Bei geöffnetem Gehäuse oder eigen-
mächtigen Umbauten besteht Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag und die Gewährleistung erlischt.

 ► Schützen Sie das Gerät vor Tropf- und Spritzwasser. Stellen Sie 
deshalb keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z. B. Blu-
menvasen) auf oder neben das Gerät.

 ► Ziehen Sie bei jeder Unterbrechung, dem Zusammenbau, dem 
Auseinandernehmen und bei nicht vorhandener Aufsicht sowie 
nach Beenden des Gebrauchs und vor jeder Reinigung den Ste-
cker des Netzkabels aus der Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt und vollständig zusam-
mengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen. 

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Ziehen Sie immer den Stecker des Netzkabels, bevor Zubehörtei-
le aufgesetzt oder abgenommen werden.

 ► Stellen Sie nach jedem Gebrauch des Gerätes sicher, dass sich 
der Ein-/Ausschalter in der Position „Aus“ („O“) befindet. Der 
Motor muss vollständig stillstehen, bevor Sie das Gerät auseinan-
derbauen dürfen.

 ► Wenn Sie mit dem Gerät arbeiten, stecken Sie niemals Ihre 
Finger oder Gegenstände in die Einfüllöffnung. Dies kann 

zu schweren Verletzungen oder Beschädigungen des Gerätes 
führen. Wenn Fruchtstücke nicht mittels des Stopfers entfernt wer-
den können, schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Stecker 
des Netzkabels und öffnen Sie das Gerät.

 ► Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass der Deckel fest verschlos-
sen ist.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es auf weichen Materiali-
en wie z. B. Teppichboden steht. Das Blockieren der Be- und Ent-
lüftungsöffnungen im Boden des Gerätes führt zu Überhitzungs- 
und Brandgefahr!

 ► Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernwirksystem. 

 ► Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

 ► Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Inhalt.
 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Ste-
cker des Netzkabels nicht mit heißen Quellen wie Kochplatten 
oder offenen Flammen in Berührung kommen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 ► Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 
Originalzubehör.

 ► Verwenden Sie keine Eiswürfel oder tiefgefrorenen Lebensmittel. 
Tauen Sie gefrorene Zutaten vor der Verwendung so lange an, 
bis Sie mit einer Gabel etwa bis zur Mitte eindringen können.

 ► Tragen Sie das Gerät nur am Gerätesockel, niemals am Deckel 
oder am Siebfach.

 ► Verarbeiten Sie keine sehr harten Lebensmittel wie Nüsse, Man-
deln oder Kokosnüsse. Dadurch kann die Beförderungsschnecke 
schnell verschleißen oder beschädigt werden.
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Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)

Abbildung A:

 Stopfer

 Einfüllschacht (mit aufklappbarem Deckel)

 Deckel

 Siebfachhalterung

 Saftauslass

 Stopper

 Ein-/Ausschalter 

 Gerätesockel

 Netzkabel mit Netzstecker

 RESET-Taste

 Saftauffangbehälter

 Tresterbehälter

 Auslass für Fruchtfleisch und Trester

 Siebfach

Abbildung B:

 Abnehmbarer Siebrahmen

 Sieb (Edelstahl)

 Sorbeteinsatz

 Beförderungsschnecke

 Reinigungsbürste

Abbildung C:

  Sieb (mit abnehmbarem Siebrahmen im 
Siebfach eingesetzt)

 Antriebswelle

Lieferumfang und 
 Transportinspektion
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Slow-Juicer
 ▯ Stopfer 
 ▯ Reinigungsbürste 
 ▯ Saftauffangbehälter 
 ▯ Tresterbehälter 
 ▯ Bedienungsanleitung

  Hinweis: 
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Auspacken
 WARNUNG!

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr!

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 
die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hin-
weise zur Bedienung und zum Betrieb des 
Gerätes.

 WARNUNG!

 ► Ziehen Sie immer den Stecker des Netz-
kabels , bevor Zubehörteile aufgesetzt 
oder abgenommen werden.
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Reset-Funktion/Sicherheits-
abschaltung
Zum Schutz des Motors ist dieses Gerät mit 
einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet:
Wenn sich Fruchtstücke festsetzen und sich das 
Gerät selbständig ausschaltet, hat die Sicher-
heitsabschaltung ausgelöst. Das Gerät schaltet 
sich aus, bevor der Motor durch Überhitzung 
Schaden nehmen kann. 
Das Gerät lässt sich erst wieder einschalten, 
wenn Sie die Sicherheitsabschaltung zurückge-
setzt haben. Gehen Sie folgendermaßen vor, um 
das Gerät wieder in Betrieb nehmen zu können:

 – Stellen Sie den Ein-/Ausschalter  in die 
„O“-Position und ziehen Sie den Stecker des 
Netzkabels  aus der Steckdose. Lassen 
Sie das Gerät 10–15 Minuten abkühlen.

 – Drehen Sie den Deckel  gegen den Uhr-
zeigersinn, bis die -Markierung auf die 

-Markierung am Siebfach  zeigt .

 – Nehmen Sie den Deckel  ab.

 – Entfernen Sie die festgesetzten Fruchtstücke.

 – Nehmen Sie vorsichtig das Siebfach  ab 
und drehen Sie den Gerätesockel  um. 

 – Stecken Sie den Stecker des Netzkabels  
in eine Steckdose. 

 –   Drücken Sie die RESET-Taste , 
die sich auf der Unterseite des 
Gerätesockels  befindet. 

 – Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels  
wieder aus der Steckdose und drehen Sie 
den Gerätesockel  um.

 – Setzen Sie das Gerät wie im folgenden 
Kapitel beschrieben wieder zusammen und 
fahren Sie mit dem Entsaften fort.

Gerät zusammenbauen und 
bedienen

 ■ Reinigen Sie das Gerät vor der ersten 
Benutzung wie im Kapitel Reinigen und 
Pflegen beschrieben.

 ■ Stellen Sie das Gerät gemäß den Sicher-
heitshinweisen auf.

 WARNUNG!

 ► Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des 
Netzkabels  gezogen ist, bevor Sie das 
Gerät zusammensetzen.

 ■ Halten Sie sich beim Zusammenbau an 
diese Zeichnung und beachten Sie die Mar-
kierungen am Gerät:

 Siebfach

  Siebfach halterung

  Sorbet einsatz

  Beförderungs-
schnecke

 Deckel

 Stopfer

 Sieb

 Siebrahmen
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1) Setzen Sie das Siebfach  so auf den Ge-
rätesockel , dass die drei Arretierungen 
am Gerätesockel  in die drei Aussparun-
gen an der Unterseite des Siebfaches  
greifen.

  Hinweis: 
 ► Stellen Sie sicher, dass der schwarze  

Gummi-Stöpsel am Boden des Siebfaches  
das hintere Ende des Auslasses für Frucht-
fleisch und Trester  verschließt und ein-
gesetzt ist. Dieser muss nur zur Reinigung 
entfernt werden!

 ■ Wenn Sie Früchte/Gemüse entsaften 
möchten:

 – Setzen Sie den abnehmbaren Sieb-
rahmen  in das Siebfach . Drehen 
Sie den Siebrahmen  hin und her, um 
zu sehen, ob sich dadurch das Zahn-
rad am Innenboden des Siebfaches  
dreht.

 – Setzen Sie das Sieb  in den abnehm-
baren Siebrahmen  ein. Dabei muss 
die Wölbung am oberen Rand des Sie-
bes  in der gleichförmigen Wölbung 
am Siebfach  liegen.

 ■ Wenn Sie Sorbets herstellen möchten:

 – Setzen Sie den Sorbeteinsatz  in das 
Siebfach  ein. Dabei muss die Wöl-
bung am oberen Rand des Sorbeteinsat-
zes  in der gleichförmigen Wölbung 
am Siebfach  liegen. Der Auslass des 
Sorbeteinsatzes  ist vor dem Auslass 
des Siebfaches  positioniert.

2) Setzen Sie die Beförderungsschnecke  
auf die Antriebswelle , drehen sie etwas 
und drücken sie dabei herunter, so dass 
sie spürbar einrastet. Achten Sie auf festen 
Sitz, bevor Sie mit dem Zusammenbau 
fortfahren.

3) Setzen Sie den Deckel  auf das Sieb-
fach  , so dass die -Markierung am 
Deckel  auf die -Markierung am 
Siebfach  zeigt.

4) Drehen Sie den Deckel  im Uhrzeiger-
sinn, bis die -Markierung auf die 

-Markierung am Siebfach  zeigt und 
fest einrastet.

  Hinweis: 
 ► Das Gerät verfügt über eine Sicherheitsein-

richtung. Der Betrieb des Gerätes ist nur mit 
korrekt aufgesetztem Deckel  möglich.

5) Schieben Sie den Tresterbehälter  unter 
den Auslass für Fruchtfleisch und Trester  
(siehe Abbildung A).

  Hinweis: 
 ► Bei der Verwendung des Sorbeteinsatzes  

wird der Tresterbehälter  nicht benötigt.

6) Schieben Sie den Saftauffangbehälter  un-
ter den Saftauslass  (siehe Abbildung A).

7) Öffnen Sie den Stopper , damit der Saft in 
den Saftauffangbehälter  fließen kann.

Vorbereitung der Zutaten
 ■ Wichtig: Verwenden Sie nur gut gereifte 

Früchte, da das Sieb  sich sonst zusetzen 
kann. Dieses würde wiederholtes Reinigen 
des Siebes  erfordern.

 ■ Waschen oder schälen Sie die Früchte oder 
das Gemüse, welche/s Sie verarbeiten 
möchten.

 ■ Große Kerne oder Steine müssen immer 
vor dem Einfüllen aus den Früchten entfernt 
werden.

 ■ Kernobst (wie Äpfel, Birnen) kann mit Scha-
le und Kerngehäuse verarbeitet werden. 
 Sonstige Steine (Pfirsiche, Pflaumen etc.), 
alle großen Kerne (Melonen etc.) und 
Stiele entfernen, um eine Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden.

 ■ Früchte mit Schalen (z. B. Zitrusfrüchte, Me-
lonen, Kiwis, Rüben) müssen immer zuerst 
geschält werden.

 ■ Von Weintrauben ist der Hauptstiel abzu-
schneiden.
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 ■ Schneiden Sie bei Bedarf Früchte oder Ge-
müse in Stücke, die klein genug sind, dass 
sie gut durch den Einfüllschacht  passen.

 ■ Schneiden Sie faserige Zutaten (z. B. Selle-
rie) in ca. 3–5 cm lange und 1,5–2 cm 
breite Stücke.

 ■ Trockene Lebensmittel wie Bohnen oder 
Reis müssen zuvor eingeweicht bzw. weich-
gekocht werden. Lassen Sie heiße Zutaten 
vor der Verarbeitung auf Raumtemperatur 
abkühlen.

 ■ Für die Herstellung eines Sorbets frieren Sie 
die Zutaten ein. Breiten Sie die Früchte dazu 
am besten auf einer geeigneten Unterlage 
flach aus. Achten Sie darauf, dass die einzel-
nen Stücke nicht aneinander kleben.

 ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie keine Eiswürfel oder tiefge-
frorenen Lebensmittel. Tauen Sie gefrorene 
Zutaten vor der Verwendung so lange an, 
bis Sie mit der Gabel bei dem dicksten 
Stück etwa bis zur Mitte eindringen können. 

 ► Verarbeiten Sie keine sehr harten Lebens-
mittel wie Nüsse, Mandeln oder Kokosnüsse. 
Dadurch kann die Beförderungsschnecke 
schnell verschleißen oder beschädigt werden.  

  Hinweis: 
 ► Rosinen eignen sich nicht zum Entsaften, da 

sie zu wenig Saft enthalten.

 ► Legen Sie Karotten vor dem Entsaften 24 
Stunden in Wasser und schneiden Sie sie in 
kleine Stücke (ca. 1,5 x 1,5 cm).

 ► Gefrorene Lebensmittel sollten innerhalb 
eines Monats verwendet werden.

Entsaften/Sorbet herstellen

 WARNUNG!

 ► Stecken Sie niemals Ihre Finger oder Gegen-
stände in den Einfüllschacht , während 
das Gerät in Betrieb ist. Dieses könnte zu 
schweren Körperverletzungen und/oder 
Beschädigungen des Gerätes führen.

 ACHTUNG!

 ► Entsaften: Betreiben Sie das Gerät nie län-
ger als 15 Minuten (KB-Zeit) beim Entsaften  
ohne Unterbrechung. Lassen Sie das Gerät 
nach 15 Minuten Dauerbetrieb abkühlen. 
Ansonsten kann das Gerät beschädigt 
werden.

 ► Sorbet herstellen: Betreiben Sie das Ge-
rät nie länger als 5 Minuten (KB-Zeit) bei 
der Herstellung von Sorbet ohne Unterbre-
chung. Lassen Sie das Gerät nach 5 Minuten 
Dauerbetrieb abkühlen. Ansonsten kann 
das Gerät beschädigt werden.

 ► Starten Sie das Gerät immer erst, wenn Sie 
Zutaten in den Einfüllschacht  gegeben 
haben. Betreiben Sie es niemals ohne ein-
gefüllte Zutaten. 

1) Stecken Sie den Stecker des Netzkabels  
in eine Steckdose.

  Hinweis: 
 ► Wenn Sie den Ein-/Ausschalter  von 

der „I“-Position in die „R“-Position oder 
umgekehrt bringen wollen, stellen Sie den 
Ein-/Ausschalter  immer erst in die „O“-
Position (ausgeschaltet) und warten Sie, bis 
der Motor stillsteht.

2) Wenn Sie große Lebensmittelstücke ver-
arbeiten wollen, klappen Sie den Deckel 
des Einfüllschachts  auf. Entfernen Sie 
gegebenenfalls vorher den Stopfer , falls 
dieser sich im Einfüllschacht  befindet.

3) Geben Sie einen Teil der Zutaten in den 
Einfüllschacht  und schließen Sie den 
Deckel des Einfüllschachts  wieder.

  Hinweis: 
 ► Das Gerät lässt sich nur starten, wenn der 

Deckel des Einfüllschachtes  zugeklappt ist.

4) Schalten Sie den Ein-/Ausschalter  des 
Gerätes in die „I“-Position. Das Gerät be-
ginnt zu arbeiten.
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  Hinweis: 
 ► Im Normalfall zieht das Gerät die zu verar-

beitenden Zutaten selbstständig ein, wenn 
Sie diese in den Einfüllschacht  hineinge-
geben haben. Schieben Sie nur leicht mit 
dem Stopfer  nach, wenn Sie merken, 
dass die Zutaten nicht weiter in das Gerät 
hineingezogen werden, ansonsten kann 
das Gerät blockieren.

5) Geben Sie weitere Zutaten in den Einfüll-
schacht . Benutzen Sie eventuell den 
Stopfer , um die Zutaten vorsichtig in den 
Einfüllschacht  hineinzudrücken. Während 
die Zutaten verarbeitet werden, füllen Sie 
weitere Stücke nach. Schalten Sie das Ge-
rät dabei nicht aus.

  Hinweis: 
 ► Wenn Sie für den Einfüllschacht  zu große 

Zutaten hinzugeben wollen, stoppen Sie das 
Gerät, indem Sie den Ein-/Ausschalter  
in die „O“-Position stellen. Klappen Sie den 
Deckel des Einfüllschachtes  auf und geben 
Sie die Zutaten hinein. Schließen Sie den 
Deckel wieder und fahren Sie mit der Bearbei-
tung fort.

 ► Sollten sich während des Betriebs Lebens-
mittelstücke festsetzen, schalten Sie das 
Gerät aus und bringen Sie den Ein-/
Ausschalter  ggf. mehrfach kurz hinter-
einander in die „R“-Position, um den Motor 
entgegengesetzt laufen zu lassen. Bringt 
auch dies keine Abhilfe, demontieren Sie 
das Gerät wie im Kapitel Demontage 
beschrieben und entfernen Sie die festge-
setzten Lebensmittelstücke.

 ► Wenn sich Lebensmittelstücke im Einfüll-
schacht  festgesetzt haben und nicht mit 
dem Stopfer  entfernt werden können, 
gehen Sie bitte folgendermaßen vor:

 – Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Stecker des Netzkabels  aus 
der Steckdose.

 – Drehen Sie den Deckel  gegen den 
Uhr zeigersinn, bis die -Markierung auf 
die -Markierung am Siebfach  zeigt.

 – Nehmen Sie den Deckel  ab.

 – Entfernen Sie die festgesetzten Lebens-
mittel-Stücke.

 – Setzen Sie das Gerät wieder zusammen 
und fahren Sie mit dem Betrieb fort.

SICHERHEITSABSCHALTUNG / RESET-
FUNKTION

 ► Wenn sich das Gerät selbstständig aus-
schaltet, hat die Sicherheitsabschaltung 
ausgelöst. Das Gerät schaltet sich aus, be-
vor der Motor durch Überhitzung Schaden 
nehmen kann, z. B. weil sich Lebensmittel-
Stücke festgesetzt haben und der Motor 
blockiert. Das Gerät lässt sich erst wieder 
einschalten, wenn Sie die Sicherheitsab-
schaltung zurückgesetzt haben. 
Gehen Sie vor, wie im Kapitel Reset-
Funktion/Sicherheitsabschaltung 
beschrieben, um das Gerät wieder in Be-
trieb nehmen zu können.

  Hinweis: 
 ► Wenn der Saftauffangbehälter  voll ist und 

Sie ihn leeren wollen, während noch Saft aus 
dem Saftauslass  nachläuft, verschließen 
Sie diesen mit dem Stopper . Öffnen Sie 
den Stopper  wieder, nachdem Sie den 
entleerten Saftauffangbehälter  wieder 
unter den Saftauslass  gestellt haben.

 ► Wenn der Tresterbehälter  voll ist und 
Sie ihn leeren wollen, unterbrechen Sie das 
Nachfüllen von Zutaten und warten, bis kein 
Fruchtfleisch mehr aus dem Gerät kommt. 
Nach dem Entleeren stellen Sie den Trester-
behälter  wieder unter den Auslass für 
Fruchtfleisch und Trester .

 ► Sollte Fruchtfleisch im Auslass für Frucht-
fleisch und Trester  hängen bleiben, 
stoppen Sie das Gerät und entfernen Sie 
die Reste mit Hilfe des Stiels der Reinigungs-
bürste .

6) Schalten Sie das Gerät immer sofort wieder 
aus, sobald alle Zutaten verarbeitet sind.
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 ACHTUNG!

 ► Reinigen Sie den Saftauslass  und den 
Auslass für Fruchtfleisch und Trester  
regelmäßig und nach jedem Gebrauch, um 
ein Verstopfen und/oder eine Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

Verarbeitungszeiten
Die in der folgenden Tabelle angegebenen 
Verarbeitungszeiten sind reine Richtwerte. 
Die Werte beziehen Sie auf eine Menge von 
jeweils 500 g Obst oder Gemüse. Die Entsaf-
tungszeit hängt von vielen Faktoren ab, wie 
z. B. Reifegrad und Frische der Früchte bzw. 
des Gemüses, Nachschubgeschwindigkeit 
oder Größe der Stücke.

Lebensmittel Vorbereitung Empfehlung Entsaftungszeit

Äpfel In passende Stücke 
schneiden.

Können mit Schale und 
 Kerngehäuse verarbeitet 
 werden. Maximale Saftaus-
beute bei Raumtemperatur.

ca. 1:40 Min.

Karotten
Schälen und in  Stücke 
schneiden  
(ca. 1,5 x 1,5 cm).

Zur optimalen Ausbeute 
 Karotten vor dem Entsaften 
24 Stunden in Wasser legen.

ca. 1:45 Min.

Trauben Hauptstiel  entfernen. Kernlose Trauben bevor-
zugen. ca. 1 Min.

Ananas Schälen und in passende 
Stücke schneiden.

Kann mit Strunk verarbeitet 
werden. ca. 2 Min.

Tomaten Grün entfernen, in  
Spalten schneiden. ca. 1:20 Min.

Staudensellerie
Frisch verarbeiten. In 
ca. 3-5 cm lange Stücke 
schneiden.

Für eine schöne Farbe  
auch die grünen Blätter 
verarbeiten. 

ca. 1:30 Min.

Spinat Blätter grob  zerkleinern. ca. 7:40 Min.

Erdbeeren (tiefge-
froren, für Sorbet)

ca. 10 Minuten auftauen 
lassen

max. 300 g auf einmal  
verarbeiten ca. 50 Sek.

Tropic-Früchte-Mix 
( tiefgefroren, für 
Sorbet)

ca. 10 Minuten auftauen 
lassen

max. 300 g auf einmal  
verarbeiten ca. 45 Sek.
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Demontage
Wenn Sie das Gerät demontieren wollen, z. B. 
um es zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor:

1) Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels  
aus der Steckdose.

2) Schließen Sie den Stopper  am Saftaus-
lass , damit nicht noch Saftreste heraus-
tropfen können.

3) Drehen Sie den Deckel  gegen den Uhr-
zeigersinn, bis die -Markierung auf die 

-Markierung am Siebfach   zeigt.

4) Nehmen Sie den Deckel  mit dem Stop-
fer  ab.

5) Heben Sie vorsichtig das Siebfach  mit 
dem abnehmbarem Siebrahmen  und 
dem Sieb  bzw. dem Sorbeteinsatz  
und der Beförderungsschnecke  vom 
Gerätesockel  ab.

6) Trennen Sie die Komponenten voneinander.

Reinigen und Pflegen
  WARNUNG! LEBENSGEFAHR 
DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker 
des Netzkabels .

 ► Reinigen Sie den Gerätesockel  nie unter 
fließendem Wasser und tauchen Sie ihn nie 
in Wasser oder in eine andere Flüssigkeit 
ein. Das Gerät kann irreparabel beschädigt 
werden!

  WARNUNG! 

 ► Ziehen Sie immer den Stecker des Netz-
kabels , bevor Zubehörteile aufgesetzt 
oder abgenommen werden.

 ACHTUNG!

 ► Alle Geräte- und Zubehörteile müssen 
regelmäßig und nach jedem Gebrauch 
von Fruchtresten und Fruchttrester gereinigt 
werden, um ein Verstopfen des Auslasses 
für Fruchtfleisch und Trester  oder des 
Saftauslasses  und/oder eine Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in den Gerätesockel  
eindringt, um eine irreparable Beschädi-
gung des Gerätes zu vermeiden.

 ► Benutzen Sie zur Reinigung der Ober-
flächen weder aggressive Scheuer- oder 
chemische Reinigungsmittel noch spitze oder 
kratzende Gegenstände.

 ■ Reinigen Sie das Gerätegehäuse und 
das Netzkabel  mit einem nur leicht 
angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigeren 
Verschmutzungen geben Sie ein mildes 
Spülmittel auf das Tuch.

 ■ Reinigen Sie Siebfach , Sieb , Sieb-
rahmen , Sorbeteinsatz , Beförde-
rungsschnecke , Saftauffangbehälter , 
Tresterbehälter , Deckel  und Stopfer  
mit der mitgelieferten Reinigungsbürste  in 
warmem Wasser und etwas Spülmittel. Spülen 
Sie danach alle Teile mit klarem Wasser ab, 
um eventuelle Spülmittelreste zu beseitigen.

  Hinweis: 
 ► Um den Auslass für Fruchtfleisch und 

Trester  zu reinigen, können Sie auf der 
Unterseite des Siebfaches  einen Gummi-
Stöpsel aus dem hinteren Ende des Auslas-
ses für Fruchtfleisch und Trester  heraus-
ziehen, so dass Sie Wasser hindurchlaufen 
lassen können. Festsitzendes Fruchtfleisch 
können Sie mit dem Stiel der Reinigungs-
bürste  lösen und herausspülen. 
Schieben Sie nach der Reinigung den Gummi-
Stöpsel wieder in das hintere Ende des 
Auslass für Fruchtfleisch und Trester .

Alle entnehmbaren Teile außer der 
Reinigungsbürste  sind spülmaschi-
nengeeignet. Legen Sie diese Teile in 

den oberen Korb der Spülmaschine, klemmen 
Sie sie nicht ein und benutzen Sie ein Spülpro-
gramm mit max. 60 °C.

 ■ Für die Reinigung der Außenflächen des 
Gerätes genügt ein feuchtes Tuch. Achten 
Sie darauf, dass vor der erneuten Verwen-
dung des Gerätes alle Teile vollständig 
trocken sind.
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Aufbewahren
Bewahren Sie das gereinigte und trockene 
Gerät an einem sauberen, staubfreien und 
trockenen Ort auf.
Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Ge-
rät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 

dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushalts-
müll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und ent-
sorgen Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhänd-
ler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikge-
räte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

   Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50 - 60 Hz

Leistungsaufnahme 300 W

Schutzklasse II / 

Umdrehungen pro 
Minute 60 ± 10 %

KB-Zeit
15 Minuten für das Entsaften, 

5 Minuten für die Zubereitung von Sorbet

Fassungsvermögen  
Saftauffangbehälter 

ca. 790 ml, nutzbares Volumen: 
ca. 600 ml an der Max.-Markierung

Fassungsvermögen  
Tresterbehälter 

ca. 1050 ml

KB-Zeit
Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerät betreiben kann, ohne dass der 
Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen KB-Zeit muss das Gerät so lange 
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor abgekühlt hat.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 485213_2501 als Nachweis für 
den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 485213_2501 Ihre Bedienungsan-
leitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de
 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at
 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 485213_2501

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Rezepte
  Hinweis: 

 ► Rezepte ohne Gewähr. Alle Zutaten- und 
Zubereitungsangaben sind Anhaltswerte. 
Ergänzen Sie diese Rezeptvorschläge um 
Ihre persönlichen Erfahrungswerte. 

Sommer-Drink
2 Personen
Zutaten

 ▯ 1 großes Stück Wassermelone
 ▯ 1 Zitrone
 ▯ 4 Äpfel, süß-säuerlich (z. B. „Jonagold” 

oder „Jonathan”)
Zubereitung

1) Bereiten Sie die Wassermelone, die Zitrone 
und die Äpfel gemäß den Anweisungen in 
der Anleitung für den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie die Wassermelone, die Zitrone 
und die Äpfel.

3) Servieren Sie den Sommer-Drink gekühlt.

Apfel-Birne-Erdbeer-Drink
2 Personen
Zutaten

 ▯ 1 Apfel, grün (z. B. „Granny Smith”)
 ▯ 3 kleine, reife Birnen
 ▯ 10 mittelgroße Erdbeeren

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Apfel, die Birnen und die 
Erdbeeren gemäß der Anleitung für den 
Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie alles mit dem Slow-Juicer.

3) Vermischen Sie die Säfte und servieren Sie 
den Drink sofort.

Frühstücks-Drink
2 Personen
Zutaten

 ▯ 4–5 Karotten
 ▯ 2 Äpfel
 ▯ 1 TL Olivenöl

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Karotten und die Äpfel 
gemäß den Anweisungen in der Anleitung 
für den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Karotten und dann 
die Äpfel.

3) Geben Sie das Olivenöl hinzu.

4) Rühren Sie alles gut um.

Honigmelonen-Drink
2 Personen
Zutaten

 ▯ ca. ⅓ Honigmelone
 ▯ 1 Mango
 ▯ 1 Apfel, süß-säuerlich (z. B. „Jonagold” 

oder „Jonathan”)
 ▯ 1 Apfel, grün (z. B. „Granny Smith”)

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Melone, die Mango und 
die Äpfel gemäß den Anweisungen in der 
Anleitung für den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Melone, dann die 
Mango und die Äpfel. Verrühren Sie alles.

Ananas-Mango-Drink
2 Personen
Zutaten

 ▯ ½ Ananas
 ▯ ½ Mango
 ▯ 1 Apfel
 ▯ 1 Orange
 ▯ 2 TL Weizenkeimöl

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Ananas, die Mango, den Ap-
fel und die Orange gemäß den Anweisungen 
in der Anleitung für den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Ananas, dann die 
Mango.

3) Entsaften Sie den Apfel und die Orange.

4) Vermischen Sie die Säfte.

5) Geben Sie 2 TL Weizenkeimöl hinzu und 
verrühren Sie alles.
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Brokkoli-Saft
Zutaten

 ▯ Brokkoli
 ▯ eventuell eine Birne 

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Brokkoli vor, indem Sie ihn 
in kleine Röschen teilen.

2) Geben Sie den Brokkoli nach und nach in 
das Gerät.

  Hinweis: 
 ► Da Brokkoli einen niedrigen Flüssigkeitsge-

halt hat, kann das Gerät bei der Verarbei-
tung ungewöhnliche Quietschgeräusche 
machen. Dies ist normal und kein Defekt 
des Gerätes! 

3) Geben Sie, falls gewünscht, die gemäß der 
Anleitung vorbereitete Birne in das Gerät. 
Durch die Birne wird der herbe Geschmack 
des Brokkolis abgeschwächt und gleich-
zeitig der niedrige Flüssigkeitsgehalt des 
Brokkolis ausgeglichen.

Blaubeer-Bananen-Sorbet
Zutaten

 ▯ ca. 100 g Blaubeeren
 ▯ 1,5 Bananen

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Blaubeeren und die Banane 
gemäß den Anweisungen in der Anleitung 
für den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd Stücke von Blaubee-
ren und Bananen in den Einfüllschacht 2. 

3) Vermischen Sie das entstandene Sorbet 
noch einmal mit einem Löffel.

Tropicana-Sorbet
Zutaten

 ▯ ca. 160 g Ananas
 ▯ 1 Orange
 ▯ 1/2 Mango (ca. 100–150 g)

Zubereitung
1) Bereiten Sie die Ananas, die Orange und 

die Mango gemäß den Anweisungen in 
der Anleitung für den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd Stücke von Ana-
nas, Orangen und Mango in den Einfüll-
schacht 2.

3) Vermischen Sie das entstandene Sorbet 
noch einmal mit einem Löffel.

Erdbeer-Ananas-Sorbet
Zutaten

 ▯ 7 Erdbeeren
 ▯ ca. 160 g Ananas
 ▯ 1 TL Kokosraspeln

Zubereitung
1) Bereiten Sie die Erdbeeren und die Ananas 

gemäß den Anweisungen in der Anleitung 
für den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd die Früchte in den 
Einfüllschacht 2.

3) Geben Sie die Kokosraspeln zu der Sorbet-
masse und vermischen Sie alles mit einem 
Löffel.

Himbeer-Birnen-Sorbet
Zutaten

 ▯ ca. 100 g Himbeeren
 ▯ 2 Birnen

Zubereitung
1) Bereiten Sie die Himbeeren und die Birnen 

gemäß den Anweisungen in der Anleitung 
für den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd die Himbeeren 
und die Birnen in den Einfüllschacht 2.

3) Vermischen Sie das entstandene Sorbet 
noch einmal mit einem Löffel.
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